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Hirlandino rojstno mesto in mlade
leta.

@ned vec sto leti je v gradu svojiga
oceta, vojvoda bretanjskiga, Hirlanda, edi-
na héi in naslednica ocetoviga blaga vper-
vic svet zagledala. Od imen starSev in od
mladih 1ét te junaske kristjane nic ne ve-
mo; de so pa Hirlandini starSi pobozni,
bOg&bOjECl starsi bili, in de so razun tega,
de so sami pobozno in kristjansko zivéli,
skerbno se trudili, svojo hcer, ta blagi
nebeski dar tudi pametno in kersansko k
vsimu dobrimu zrediti, iz njeniga potlejs-
niga zivljénja lahko sklénemo, zlasti, kér
s. pismo pravi: Po sadu se drevo spozna
zakaj tudi iz naslednjih razstav bomo dra-
go sadje narlepsih kersanskih ¢ednost spo-
znali, ki je iz tega lepiga drevesa pognalo.
Hirlanda je bila plemenita mladika tega
drevesa, njéni starsi so jo pridnosti in
bhisniga dela vadili, v svojih mladih letih

nikoli ni postopala, nikoli brez dela bila.
Kako bi hila sicer Hirlanda v svoji rev-

1



4

Sini pretezke dela mogla opravljati in sve-
jim predpostavljenim vselej vstreci in za-
dovoljiti. De je zarés v mladosti te lepe
lastnosti imela, boste, ljubi moji! iz na-
slednje povesti ocitno vidili.

Hirlanda se omozi % nmekim angle-
skim vojeodam.

Ravno, kakor posteni mladeni¢ dosti-
krat heeri, ktera je s posveinim veseljem
in nicemurnim lispam zaslepljena, ne poz-
na, kér take prerokinje nesrece spozno-
vati nece, htera ga, ¢ce po kaksnih okolj-
sinah z HJO se soznani, le s sovraznim
ocesam pogleduje; tako se tudi pridna, de-
lavna, tiha in poboina, deklica, desiravno
nobenih ob¢nih razveselovanj in druzb ne
obiskuje, pred postenim c¢lovekam skriti ne
more, in kakor jo tak spozna, jo obrajta,
cisla in ljubi. Hirlanda je bila od mladih dni
k delu pervajena, v domaci radosti se je ve-
selila, veci del doma pri starsih ostajala;
in ce jih je tudi kdaj zapustiti mogla, se
je s tolikanj vecim veseljem in zadevolj-
nostjo vernila; vender so jo plemeuiti mla-
denci iz bliznjih in daljnih krajev kmalo
spoznali, vsaki jo je obrajtal, cislal in Jju-
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bil, in ze naprej se srecniga stel, kteri bi
jo zarocnico imeti in % njo blage dni ziveti
mogel.

Le to se ni dalo pred Hirlando dolgo
skrivati, zakaj sleherni si je zelel jo bolje
spoznati, in tako svojimu sercu zadovoljiti.
Med temi je bil tudi neki angleski vojvo-
da, Arto po imeni, kteriga je natora s
postenim sercam, odkritoser¢nimi slavnimi
obcutljeji in z blagim hvale vrednim ob-
nasanjem obdarila, in kterimu tudi Hirlanda
svojiga posebniga spostovanja in naklono-
sti skrivati ni mogla. To zapaziti se Arto
zlo razveseli, in odslej tudi posten, kot
poprej ostane; ravno s tém si je pa s ca-
sama Hirlandino ljubezin tako perkupil, de
mu zadnjic na vprasanje: ako se smeé u-
pati, nje roko dobiti, ni odreci mogla.

Hirlanda mu dalje razodene, de ona
v svojih sadanjih okoljsinah potrebuje po-
Steniga moza, de hi se tolikSnih obisko-
vanj derznih perlizovavcov znebila; in de
ji je tudi umniga gospodarja in oskerbnika
njéniga ocetoviga deleza treba; ktero oboje
pa v njem najti misli.

Za tako zaupanje se Arto zahvali in
terdno ji obljubi po svoji odkritoseréni volji,
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kolikor bo mogoce, njénim Zeljam vstreci;
zadnji¢c pravi, de naj si ona sama cas po-
roke zvoli. Precej po tem se je za drugi
prihodnji tjeden za svatovsino pripravljalo.
Blagosloveca masnikova roka je roke nju
zedinila, kterih serci ste ze eno bile; rod
in prijatli so se porocne zaveze veselili, in
pri zmernim obedu je vse bilo veselo in
radostno.

Se veci veselje bi bila Hirlanda ob-
cutila, ko bi bila pri radostnim piru tudi
svoje ljube starse vidila, tode smert jih je
ze pred bila pokosila. Sladka tolazba ji je
vender ostala, ker je bila prepricana, de
so njéni starsi v boljsim kraju, de so pri
dobrimu ocetu, kér so tako mirno in za-
dovoljno umerli.

Arto mora v vojsko ili.

Vesela in zadovoljna je zdaj bila Hir-
landa pri svojim ljubim zarocniku; nar
veci in nar imenitmisi skerb ohéh je bila:
pri oltarju storjene obljube na tanko spol-
novati. 'V zakonu, v kterim mir, ljubezin,
edinost, bogabojecost gospoduje, prav za
prav Se dolznost treba ni, to je: zapovdi
ni treba, zakaj vse ljubezin presireze, po-
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korsine ni treba, kér tudi zapovdi ni, in
zarocnica iz ljubezni rada vse stori, kar
bi sicer po zapovedovanji storiti mogla,
ob kratkim, od takih zakonskih bi se smelo
reci, de zivita, kot angelca, kakor sta
Hirlanda in Arto zivela.

Vsa druzina in 'vsi podlozniki so se
veselili te zakonske zaveze, zakaj Arto
je bil pravicen in krotak gospod svojim
podloznikam, ter ljubeznjivi tovars svoji
gospé. Hirlanda pa je bila prava mati vsih
ubozcov, ki nobeniga potrebniga ni brez
pomoci pusala, temuc je dostikrat vec¢ po-
darila, kakor je kaki siromak prosil, ce
ga je le potrebniga in vredniga spoznala.

Od vsih strani so perhajali mladima
zarocnikama sreco vosit, da bi dolgo za-
dovoljno in veselo zivela, in de bi ju Bog
z ravno tako postenimi nasledniki obdaril.
Te odkritosercne vosila so podlozniki tudi
v svoje molitve vpletali, ter jih k sedezu
nar Viksiga posiljali, ki je svojim otrokam
govoril: ,,Molite in dano vam bo.* Kako
bi bil predobri oce take prosnje mogel
neuslisane odvreci, kako iz ljubezni do
njega vnetima zarocnikama svoj blagoslov
odreci! 2
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Nikakor, temuc vslisal je zdibljeje
podloznikov in dopadljivo se je na pravic-
niga gospodarja in njegovo ljubo gospo
ozerl, tudi cez nju svojo vsigamogocno
besedo izrekel: ,,Rastite in pomnozajte
se.*“ Hirlanda je kmalo nebeski blagoslov
cutila, kteri je gotovi porok zakonske lju-
bezni in zvestobe, ter oba zarocnika sta
se darivcu vsiga dobriga za predrago po-
darilo sercno zahvalila, in ga Se za vpri-
hodnji¢c blagoslova in pomoci prosila.

Tode ljubi Bog vedne premenbe ve-
selja in terpljenja na tém svetu perpusti,
de bi njegovi otroci njegove dobre dari bolj
cislali, in de bi nikolj nanj ne pozabili. Po
svoji modri dobroti tedaj je tudi Artu in
Hirlandi po dnevih veselja dni terpljenja in
britkosti poslal.

Po bozji previdnosti namrec se je mo-
gel francozki kralj na vojsko napravljati,
toraj je vsim svojim vojvodam napovedal
s svojimi junaki se pripraviti; starim voj-
vodam, ki so v vojski ze slavno ranjeni
bili, je sicer dovolil doma ostati, svoje tru-
me pa drugim vojvodam zrociti, mladimu
Artu pa bi sramota bila, ko bi ne bil sam
s svojimi ljudmi v vojsko sel.
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Tezko je Arta nepercakovana pot v
vojske stala, ze zato, ki je svojo gospo,
ktero je prisercno ljubil, nerad zapustil, in
kar mu je se hujsi djalo, de se je ona po-
rojstniga ¢asa nadjala; toraj se je sam s
svojimi na pot napravljati mogel. Nar huj-
$i mu je bilo, locitev gospé napovedati,
vender tudi to je moglo biti, ce bi bil prav
rajsi vidil, de bi mu to bil kaki drugi o-
pravil.

Ko se je Hirlanda od perve zalosti
nekoliko oddahnila, je sama potrebo locit-
ve spoznala; Arto si je vse perzadjal, jo
potolaziti: de bo namre¢ nemozna mnozica
sovraznikov kmalo premagana, in de se
brez potrebe ne bo v nevarnost podajal,
kamor ga bosta pa vest in dolznost silila,
de ga bo bozja roka branila, in de bo s
slavo in cCastjo sopet v njeno narocje se
povernil.

Dneva svojiga odhoda se Arto Hir-
landi razodel ni, pa tudi ona ni mislila,
de bi ze tako blizo bil, ali vse je ze bilo
pripravljeno. In ko je Arto svoji druzini Se
posebno narocil bil, gospé skerbno streci,
in mu vcasi kaj od nje oznaniti, je drugi
dan zgodej Hirlando zapustil, éesar sirota

Rene
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ni zapazila, dokler ni ze dele¢c od grada
bil. Ko je Arto z svojimi ljudmi, tode tudi
z zalostnim sercam proti Parizu sel, je
Hirlanda sama doma le Bogu svoje brit-
kosti tozevala. Ni¢ dodriga se ji ni v pri-
hodnost dozdevalo, le k nebu je zdihova-
la, in z dvlavnnstjo si je tezavne misli pre-
ganjati prizadevala, ki so ji vedno manj
ali ve¢ nedolzno serce tergale.

Hirlanda in njeni svak Gerard.

Vojvoda Arto je imel brata, Gerarda
po imenu, ki mu pa ni v nicemur enak bil.
Kakor je Arto rad le v tihoti, tréznosti in
v domacim veselju zivel, tako je Gerard
le v versecih in sumecih posvetnih druzbah
in imenitnih pojednjah razveseljevanja iskal.
Razun tega je bil zlo spaceniga serca, in
ze pri svatovsini je z nevosljivim ocesam
bratovo sreco pretuhtoval, in ni¢ ni bolj
zelel, kakor de bi Arto brez otrok ostal,
de bi on kdaj k posestva vojvodstva svo-
jiga brata s tem lozej prisel. Precej po
svatovsini se je sopet na dvor angleskiga
kralja podal, in tam v raznih razveselicah
svoje premozenje tratil. Kakor -tresk ga je
pobila novica: de se njegov brat za goto-
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vo svojiga rodniga naslednika nadja; ven-
dar ga je pa veselila potreha bratove lo-
¢itve od svoje zarocnice, ker ravno na to
loditev je spolnovanje svojih hudobnih Zelj
snoval. Precej je sklenil svojo svakinjo o-
biskati, in ze drugi dan se je v ladijo po-
dal; kmalo je prisel v bretanjsho primor-
je, in zadnji¢c nenadjama v grad svojiga
brata.

Z velikim veseljem ga je Hirlanda
sprejela, ker ga je tudi posteniga, kakor
je brat, mislila. Vse opravila je z nar ve-
¢im zaupanjem le njemu zroéiti menila, pa
ga je tudi odkritosercno za to prosila in
z raznimi spostovanji in castmi ga obkla-
dala.

Kakor vsi hudobniki, je tudi Gerard
zviti hlinjic bil, od kraja se je kazal, ka-
kor de bi ne imel casa dolgo se muditi,
in de je le prisel, kakor dolznost tirja,
svojo castitljivo svakinjo obiskat; ko ga je
pa le Se ostati nagovarjala, je obljubil nje-
nim zeljam vstrec¢i, in kakor bo mogoce,
vse oskerbovati.

Zdej se je Hirlanda sopet srecno mi-
slila, ali se sretnejsiga se je Gerard stel,
kterimu se je vse do zdej po sreci izslo.
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Hirlanda je svojiga svaka spodobno casti-
la, pa tudi celi druzini ukazala, njega na
tanjko slusati. Tudi Gerard se je v za-
cetku posteno in zvesto vedel in se proti
svoji svakinji prijazniga, ljubeznjiviga in
skerbaiga skazoval.

Nar imenitnisi in nar perva njegova
skerb je bila, kako bi grajsko druzino bolj
spoznal, ter jo, e ne vso, saj veci del na
svojo stran spravil. To je kmalo zapazil
bil, de pametno in varéno bratove gospo-
darstvo ni bilo vsim prijetno, ker ni tako
pogostama pojedinj dajal, in tedej od go-
stov daril niso dobivali. Le te je s svojo
darezljivostjo zaslepiti skusal, in res jih je
kmalo za se perdobil. Tudi per drugih se
je te zvijace posluzil, in spolnil se je pri-
govor: ,.dnar je sveta gospodar, ker kmalo
je cela druzina Gerarda cez vse obrajtala.

Ravno tako si je tudi podloznike per-
dobiti znal. Kadar je od kake nadloge ali
nesrece zasliSal, precej je, se vé des per-
voljenjem Hirlande veliko podaroval, vse-
lej pa zraven se kej, kakor de bi iz last-
niga bilo, perdeval. Druzina, ki jo je Ge-
rard dobro pital, je samo njega podaro-
vavca teh milosinj hvalila in razglasevala,
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in kmalo je bil Gerard povsod, v gradu in
zunaj obrajtan in ljubljen. Vender Se ne-
kaj, tode clo malo zvestih je Hirlanda med
druzino |mela, kterim Gerardovo obnasa-
nje ni¢ kaj ni dopadlo. Ali Gerard jih je
dobro poznal, in skerbno na nje pazil, de
bi njegovimu namenu ne skodovali. ~Nar
ve¢ je bilo hudobniku do tega, kako bi ba-
bico in bajo perdobil, ki ste ze popred v
grad zaklicane bile. To pa je bilo lahko,
ker ste revne bile, in ker je babica, ka-
kor skoraj vse take rada jedla in popiv-
kala, zato je kmalo zvija¢ najdel, ju v
svojo mrezo vjeti, de ste toliko nesramne
postale vsim njegovim hudobnim poveljam,
se podloziti.

Taka se je v gradu godila, ko je
Gerard komaj dva mesca v njem prebival.
Druzina, ki se je popred za razveselova-
nje svoje gospode vse perzadjala, je bila
zdej perpravna jo zaliti in v nesreco pah-
niti. Desiravno ni Hirlanda nikoli od dru-
zih kaj hudiga mislila, vender se ji tudi
ni¢ dobriga ni dozdevalo; in kolikor bolj
se je cas porojstva priblizeval, toliko huje
ji_je perhajalo, vzroka pa svoje otoznosti
si ni mogla razloziti.
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Vojvoda Arto v vojski.

Ker je Arto naglama na pot sel, se
je britkosti, ki bi jo bil per slovesu obéu-
til, ognil; ravno to ga je pa’ zmirej po poti
peklo, ter sam sebi je ocital: K nje bi bil
mogel iti, Se enkrat jo viditi, od nje sloyo
vzeti, sej le vender ne vém, ce se bova
se kdaj vidila. Hitel bom tedaj sovraznika
pobiti in zmagati, mogocni Bog me bo va-
roval, sej se le za kralja in za to vojsku-
jem, de bi svojo ljubo tovarsico kmalo spet
srecno razveseliti in pozdraviti mogel.

S takim tarnanjem, ki ga je vcasi z
upanjem, vcasi z britkostjo navdajalo, je
zamisljen ze tako delec odjezdil bil, de ga
je se le spehanje konj pocitka opommlo,
ker on, in cela njegova druzba so pokrep-
cevanja potrebovali.

Vsi vojsaki so bili do zdaj zlo za-
lostni, ker se jim je vojvoda zavolj britke
locitve od svoje gospe v serce vsmilil. To
de kmalo jim je Burgundarsko vino jezike
odvezalo, le boj in zmaga je bila v mislih,
in se vojvodu, ko so ga hrabri junaki ne—
premakljive zvesmbe zagotovili, se je jelo
celo razjasnovati. Ko je pa sopet odriniti
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¢as persel, in so se ze vsi na pot vzdig-
nili, so se mu ze spet poprejsne tezave
ponovile, ga celo pot nadlegovale, in ga
se takrat ne zapustile, ko se je ze s kra-
lievo vojsko sklenil bil.

Nekiga dne je vojvoda tako zamis-
lien v sotorju sedel, de prihoda eniga svo-
jih nar Jjubsih pnjatlov ni¢ ni zapazil. Pri-
jatel ga en ¢as molée gleda; potem ga
zaprosi, naj bi mu vzrok svoje vedue za-
losti in otoznosti razedel, ker je veliko po-
lajsanje, zvestiga in vdeleéljiviga prijatla
imeli, ,,de sim pa tvoj zvest Pprijatel, men-
de vsaj ne dvomis 2% mu rece.

Arto mu odgovori: De bos prepri-
can, de te res prijatla spoznavam, ti bom
pa odkril vzrok sveje zalosti. Lej! Kar
sim ljubo tovarsico zapustil, so mi vedno
neke (mesreconosne) precutila pred oémi:
ravno nicoj, komaj, ko sim zaspal, zagle-
dam v sanjah svojo dobro Hirlando kakor
merlica lezati, zraven nje pa jastr oba, nje-
no telo pozresno kljuvati, in njeno osercje
pozirati. Nikolj nikjer ni bilo cloveka, de
bi ji v pomo¢ perskocil, Se nekaj njenih
poslednjih zdihljejev sim slisal; in se dru-
ga dva ropna ptica sta jastrobu njeno tru~
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plo clo raztergati pomagala. Oh! le spom-
niti se teh sanj me groza in strah pretre-
se. Perjatel! bojim se, de to ni¢ dobriga
ne pomeni.

Na te besede je se neki drugi zna-
nec vojvodov persel, kterimu je tudi svo-
je sanje povedal, pa zastonj sta si oba
prijatla perzadevala, te misli iz glave mu
izbiti, svetovala sta mu tedaj kakiga po-
ro¢nika nalas domu poslati, ki ga bo nar
bolj goljufne terme prepricati mogel. Voj-
voda je prijatla uslisal, porocnika poslal,
in kmalo vesele novice od vojvodnje prejel.

Sama mu je pisala, mu svojo ljube-
zin in skerb do njega odkrila, vse okolj-
sine na tanko obznanila: de zeljno perca-
kuje, kako mu bo z obetavnim nasledni-
kam naprot perhitela, i. t. d. To pismo je
vojvoda vec cenil, kakor vse zaklade in
vse blago tega sveta, samode skerbelo ga
je, de ne bo vse v redu doma slo, kakor,
¢e bi on zraven bil.

Hirlanda nesreéna mati.

Tudi Hirlando je otoznost vedno nad-
legovala, pa skerbela jo je skrivati, sose-
bno v pismu na Arta se je tega opomniti
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zderzala. Ves cas je z delam za svoje
prihodnje okoljsine dopernesla, prezalo pel-
nico iz zelene perprave je narejala, v kte-
ro je nekoliko popelicnih (Hermelin) podob
tako umetavno vsiti umela, de so se ljud-
je, ki so jo ogledovali, njeni lepoti cuditi
mogli.

Hudobni Gerard tudi ni tega casa v
nemar pustil, se le obracal ga je v prid
spelovanja svojih zlotvornih namemb. Do-
bro je vedel, de mu ni mogoce, do po-
sestva vojvodskiga sedeza priti, kakor hi-
tro brat lastne kervi naslednika dobi; to-
raj je strasni sklep storil, precej perviga
otroka delec iz grada wmakniti, in raji ga
umoriti, kakor ga k spoznanju svojih star-
sev in svojiga stanu priti pustiti.

Za kaj taciga speljati mu je pa¢ po-
moc¢i druzine, babice in baje treba bilo, pa
na te se je ze precej smel zanesti. Pa per
vsem tem je vender mogel dvomiti, c¢e Se
kdo more biti tako neusmiljen in grozen,
de bi ga njegov strasni in hudobni namen
ne prestrasil mu v pomoc¢ streci; rekel je
toraj, de je po posebnim povelju svojiga
brata permoran, otroka precej po porojst—
vu v anglesko primorje poslati, kjer ga bo
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ze nekdo percakoval, in za njegovo daljno
postrezbo in zrejenje varno skerbel. Babici
pa in baji je rekel, de zamorete z vednim
molcanjem od vsiga tega za vselej srecne,
drugac pa nesrecne postati. One pa ste
mu njegov ukaz zvesto spolniti obljubile.

Med temi raznimi perpravami je cas
porojstva nastopil, silne bolecine so Hir-
lando tezile, de Je po pretecenim dnevu
ni¢ upanja k boljsimu ni bilo, temuc vsi
pricujo¢i so menili, de bo samo smert ko-
nec njenih tezav; in bolecine so jo tako
premagale, de se ve¢ ur ni¢ zavedla ni.

V temu casu ravno je srecno poro-
dila, in hudobni Gerard s svojimi ravno
tako hudobnimi pomagavkami se je take
perloznosti razveselil, ker zdaj so mladiga
vojvodica lahko odnesli, dokler je njegova
mati Se nesvesta lezala. In res je ze bilo
dete delec od gradu odneseno, ko se je
Hirlanda spet zavedla; tolovaji so po svo-
ji namenjeni poti k primorju hiteli, kjer so
jih ze vsi drugi Gerardovi pomagaci per-
cakovali.

Hirlanda, ko se je popolnama zave-
dla, je, se ve de, precej po detetu prasa-
la, pa zalostni odgovor so ji dali: Nej pac
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nikar po detetu ne poprasuje, ker so ga
pre¢ spravili, de bi se njegove cudne po-
dobe ne prestrasila, kar bi ji v sedanjih
okoljsinah posebno moglo skodovati. Sicer
si pa tudi misliti more, de je pri takih bo-
le¢inah moglo skazeno biti, ki bi bile tu-
di njo skoraj umorile.

Vojvodnja vsiga tiga ni mogla nika-
kor verjeti, zatorej je hotla dete viditi,
kakorspo si bodi, tode poprejsnji odgovor
je spet prejela, in druzina jo je zagotovi-
la, de ji z lahko vestjo deteta se poka-
zati ne smejo. S tezkim sercam je zdaj
Hirlanda percakovala, de je doslej nar-
zvestejsi hisna pri nje sama ostala, na to
se je se nekoliko zanesla, de ji bo po
pravici, tedaj tudi resnico razodela. Pa tu-
di to je bil ze Gerard podkupil, tudi ona
je poprejsnji odgovor dala.

Kakor je ze precej pri pervim odgo-
voru Hirlandi do smertne nevarnosti sla-
bost prisla, je jo tudi zdaj taka britkost
obsula, de je glasno jokaje in plakaje ta-
ko oslabela, de se je vnovic bilo bati, de
bi tolikimu terpljenju smert konca ne bila
storila. Pa vender se s tem ni Hirlanda
kozarca svojih britkost popolnama izpraz-
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nila, se le veliko huji so jo cakale, in si-
cer tolike, de bo vsak rekel, de bi bolje
bilo za Hirlando, ko bi bila e zdaj njik
konec v smerti nasla.

Kaj se je x vojvodicem zgodilo?
Brez skerbi je zdaj vojvodicu dana
baja proti primorju sla, njeni moz jo je
spremljal, in po celi poti nista imela od
druziga govoriti, kakor od dobrih in ve-
selih dni, ki jih bosta z dnarjem, kieriga
jima je Gerard obljubil, zivela. Iz tega se
vidi, de sta tudi ta dva taka bila, kakor
jih je se veliko danasnji dan. Zmerno in
v redu zivé, dokler jih potrebsina tako zi-
veti mora, kakor pa kaj vec dobijo, vse
sproti nemarno potratijo. Per takih prigo-
vor velja: Kolikor vidi, toliko zapravi. Za-
to ne more dobrotljivi Bog takim nikolj
zadostiti, ker jim narlepsi darovi komej en
dan pomagajo, od kterih bi zmerni vcasi
ve¢ kakor celi tjeden posteno zivel; oni
pa jih z nezmernostjo v hudobijah in gre-
hih k lastnimu pogubljenju zapravljajo.
Gerardu se je v gradu tudi dobro
godilo, ker so se mu njegovi hudobni na-
meni tako po volji izsli, de veé ni mogel
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dvomiti, de bo vojvodic po njegovi nameri
spravljen. Tode tisti, kteri cloveske sklepe
vidi in jih sam bolj spozna, jih dostikrat
spremeni, kjer clovek nar manj prica-
kuje.

Tako je bilo tudi pri nemarnih skle-
pih hudobniga Gerarda. Una dva sta si-
cer res v tisto (Havre de Grasko), za-
vetje prisla, kjer so nekdaj vsi suznji, ce
jih je kaki vihar kje zanesil, prosti in sve-
bodni postali, tode tega ni bilo zdej vec
percakovati, ker je ze od nekdaj to po-
milovanje nehalo, in nobedin ni vec¢ mislil,
de bo vsuznjeni vojvodic kdaj svoboden,
ker nobedin ga ni suznja vedil razun unih
dveh, ki sta ga v svoji oblasti imela.

V sent Malu, zdaj prav imenitnim
mestu, je bil takrat neki kloster ali sa-
mostan, v kterim je Bertrand, moz v celi
okoljsini resni¢no pobozen, bogabOJe(, opat
vsakimu znan, zivel.

Ob navadoi uri je sel eniga dne spat.
V sanjah je videl (ospodoviga angelja
pred seboj, ki mu je razlozno ukazal: nej
precej vstane, svoje ljudi zbere in z orod-
jem preskerbi, ter nej jih naglo v Havre
de Grace poslje; ker tam bojo nekoliko
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beguncov nasli z enim Se nekersenim de-
tetam, ktero nej resi.

Bertrand ze popolnama zdramljen je
gospodovo povelje prec spoznal, toraj je
vstal, iz stanice zraven, svojiga brata po-
klical in mu ukazal: nej svoje ljudi z o-
rodjem preskerbi, in k bojevanju pripravi.
Ko so se ze vsi bili zbrali, jim je Ber-
trand prazni¢no gospodovo povelje razo-
del, in jim zapovedal, ne muditi se, ter
otroka v samostan pernesti. Vsi 50 svoji-
ga gospoda spostovali in ljubili, in od
nekdaj so ze vajeni bili njegovo voljo na
tanko spolnovati, ker so bili dovoljno pre-
pricani, de le dobro hoce in ise, in de je
odresenje nedolznosti vselej njegovo nar-
blaznisi veselje; zatorej so prec kakor je
izgovoril, proti zavetju hiteli z zaupanjem
na Boga, de jih bo varoval, ker njegove
zapovdi spolnujejo. Se pled juterno zarjo
so bili na namenjenim mestu, vidili so pac
barke, kakor de bi kteriga cakala, pa od
povedaniga ropa ni bilo se nikjer ni¢ za-
gledati. Dvomili pa vender niso, ce bo
persla, torej so se na perpravno in dobro
mesto postavili, od kodar so prepricani
bili, de jim witi ne more. Juterna rudecica
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je po malim se na nebu svitljala, kar za-
gledajo ve¢ ljudi od dele¢ snmkej hiteti,
po kterih so se brodarji ze oddavnej zeljno
percakvaje ogledovali. Zdaj so opatovi
ljudje na begovce perderli, barkarji so jih
sicer z orodjem branili, in rop, kteriga so
zdaj nenadjama od sovraznikov obkoljeniga
vidili, s silo otet skusali; tode kmalo jih
je bilo veliko pobitih, in drugi so zbezali.
Opatovi junaki so otroka neposkodovaniga
kakor tudi uno nesramno zeno z njenim
mozem v svojo oblast dobili, in jih v sa-
mostan odrajtali. Neizreceno vesel je bil
Bertrand obetavniga otroka viditi, kteriga
je bozja previdnost resila, pa tudi vesel
je bil, de je svojo sestro, ki je po smerti
svoje héerce grozno zalovala, s tem mo-
gel potolaziti, de ji je ta blagi nebeski
dar zrocil, in jo mater po bozji skerbi
otetiga otroka izvolil.

Prec jo je rekel poklicati, celo per-
godbo ji je razlozil, in zauzetno jo pro-
sil, de bi to dete "2a svoje vzela, ktero
ji Je bozja previdnost nakljucila, zakaj
gotovo bo Bog za tako dobro delo svoj
blagoslov celi hisi skazal in obilno sreco
ji podelil.
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Berita opatova sestra je svojiga brata
¢ez vse ljubila in spostovala, zato je =z
ocitnim veseljem v njegove zelje pervolila,
in je tud zares v vsim dobra in posStena
maii mladimu vojvodicu bila. Se tisti dan
je bilo dete kerseno, Bertrand in njegova
sestra sta mu kumovala (botra bila) in
tudi njemu je bilo imé Bertrand dano.
Zdej je vojvodic po svetim kerstu ud Je-
zusove cerkve postal, in pravico do nebes
praznicno zadobil.

Nadaljnje spelovanje Gerardovih
sklepov.

Nedolzno dete je bilo zdej reseno, do-
bro Hirlando pa je se zmirej hudobni Ge-
rard gospodoval, in ji se veliko huji brit-
kosti pripravljal. Perviga bratoviga nasled-
nika je zdaj za vselej oddaljeniga menil;
pa ce mu tovarsico pustim, si je mislil,
mi Se ni pomagano, in moje lepe zelje se
ne bodo spoliile; ce jo pa umorim, se bo
se enkrat ozenil, pa ze sopet svoje na-
membe ne bom dosegel. Spomne se zad-
njic postav tistiga casa, ki so mu prav
vsec bile, po kterih se namre¢ moz, ce je
svojo zeno zgubil, ne sme ozeniti, dokler
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sedem let ne pretece. Ce tedaj Hirlando
kam sezene, si je mislil, bo za 7 let na
varnim, in po sedimletnim udovstvu se ne
bo ve¢ hratu poljubile, vdrugic se ozeniti
in tako bo svoj namen dosegel.

Kar je sklenil, je storil. Kakor pre-
vihana hudobija svoj sklep spolniti kmalo
perpravne perpomocke znajde, je tudi Ge-
rard v terpljenje svoje svakinje prirocne
zvijace nasel. V svojim zalostnim stanu
se je le prav malo opomogla; bolj je bila
senci, kakor cloveku podobna, ko ji je
Gerard neusmiljeno ocitati zacel, de pre-
povedano znanje z bliznjim plemicem ima,
in po taki nezvestobi celo rodovino oskver-
nuje.

Hirlanda je svojo cast in svoje po-
stenje vedno skerbno varovala; zatorej so
ji take ocitanja in obdolzevanja tolike brit-
kosti zadale, de je pri té prici omagala,
de so ji hisne v pomo¢ perteci mogle. Ta~
ke nedolzne terpljenja je Bogu tozila, gren~
ke solze je tocila, in svojimu Artu pisala.
Tode tudi s tem pismam se je zgodilo,
kakor z vsimi poprejsnimi, ker. Gerard jih
je znal vse v svojo pest dobiti.

Ta hudobnez je =zdaj drugo pismo

2
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Artu pisal, in v njem dobro Hirlando =z
perdjanimi lazmi, ki so bile povsod v gradu
in zunaj rastresene, precej ocernil. Dru-
zino je skoraj vso na svoji strani imel,
toraj mu ni majnkalo dosti pri¢, ko bi jih
za poterjenje svojih izmisljenih lazi potre-
boval.

Ravno takrat je Gerard pri Hirlandi
bil, in jo neprenehama z ocitanji terpincil,
ko je odgovor od Arta prisel, in ko je
vedil, de bo to pismo po njegovi volji, ga
je prec rekel odpecatiti in glasno ga brati.
Pa tako dvoumno je bilo pisano, de Ge-
rard ni prav zadovoljen z njim bil, in tu-
di Hirlanda ni popolnama obupala; ker
Artu se je se vender dozdevalo, de nje~
gova tovarsica kaj taciga storiti komaj za~
more.

Pa hudobija malokdaj v zadergo pri<
de, in se takrat si kmalo vé pomagati,
ker za svoj namen dosec¢i je vse storiti
pripravna. Kar je tedaj poprejno pismo
per Artu le zaplatovalo, to so prihodnje
do dobriga dokoncale, in cesar Arfo per
vsim tem vender Se ni hotel ukazati, to
je previhani Gerard drugaci znal dosedéi.

Vedne britke ocitanja so namreé¢ Hir-
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lando tako dele¢ pripravile, de se ji umreti
ni¢ ved strasniga ni zdelo, in de je do-
stikrat zelela, narrevnejsi dekla biti, de
bi le mirno in zadovoljno svoj slabi kos-
¢ik kruha vziti mogla.

Take odkritosercne zelje je njena nar-
ljubsi hisna sluzabnica veckrat slisala; to-
de namesto jo tolaziti, je nesramnica iz
poblepa po dnarjih vse, kar je slisala,
hudobnimu Gerardu prenasala. On ji je
vselej zopet nove povelja nakladal, ktere
je potuhnjenica Hirlandi vse tako razode-
vati znala, kakor de bi bila skrivej od
svojih prijatlic zvedila, in to je se veckrat
s kovarnimi solzami poterditi, in tako pri~
sercno usmiljenje hinavsko skazovati u-
mela.

Tako ta nesramna deklina enkrat k
Hirlandi pride, in ji vsa solzna pové, de
jo je vojvoda, njéni moz, po Gerardu umo-
riti ukazal; in se huji' skoraj jo je milo-
vala, kakor je Hirlanda sama razzaljena
bila. Zadnji¢c Hirlanda vprasa: ,,Za bozjo
voljo! kaj mi je tedaj storiti?% in podsun-
tana pomagavka se zmirej jokaje odgo-
vori, de ni druge pomoci, kakor se pre-
obleci in zbezati, ker sicer, ce se v gra-

%
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du prenoci, gotovo mora poginiti. Precej
se ji ponudi, obleko preskerbeti, in ji ko-
likor bo mogoce perpomoci, de bo bolj
varno ubezati mogla.

Hirlanda sama je menila, de je to
edina pomoc¢, si zivljenje resiti, zatorej
jo persercno ponujane pomoci zaprosi, Se
nekaj malo svojih dobrin, kar jih je bli-
zej bilo, pobere, in v slahi obleki revne
dekle iz svoje grajske domacije zbezi, ne-
vedijo¢, kje in kako si bo potrebniga sta-
novanja in ziveza iskala. Pa nedolzno se
spoznavsi se je s terdnim zaupanjem pa
bozjo pomo¢ zanesla, in skoz bliznji gojzd
se podala, dokler ji temota noci in utrujeni
udje dalje iti niso branili.

Zdej sicer ni bila ve¢ v svojim z v-
sim previdenim gradu; ker je pa ta ze
davnej mesto njenih terpljenj bil, se je se
veselila, de zdej v prostorni bozji hisi ped
velicavno, z lesketecimi nebeskimi zve-
zdami posuto streho z mirno vestjo, pro-
sta od britkih in nezasluzenih ocitanj, pre-
nociti more. Glasno se je premilostljivi
bozji previdnosti zahvalila, in v vednih
molitvah k slavi in casti bozji mirno za-
spala, in se le per soncnim izhedu zbu—
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dila, ter Boga sercno zahvalila za spanje,
kakonsmga ze dolgo ni vzila.

Zdaj je zacela od svojiga gradu, ki
ga je se od dele¢ vidila, zopet dalje be-
zati. Veckrat je na usmiljene ljudi naletéla,
ki so jo deklo brez sluzbe mislili, in ji
véasi jedi in slabiga stanovanja podarili.
Tako je cez nekaj dni Dblizo neke lepe
z gojzdam ohdane grajsinice persla. Tu-
kaj se je precej delec od svoje domacije
mislila, in sklenila je, tukaj kake sluzbe
poiskati, Ker je gospod te grajsine ze
umerl bil, je Hirlanda samo gospo sluzbe
in ziveza prosila, ktera ji pa odgovoriy,
de za zdaj nobene ne potrebuje, k vecim
ako het¢e za pastirico biti, naj ostane. Hir-
landa je obljubila zvesto zivino oskerblje~
vati, in se je te uboge sluzbe grozno zve-
selila.

Vojvoda Arlo se iz vojske poverne.

Gerardu je bila novica pernesena, de
je Hirlanda ubezala, desiravno jo je sam
ze vedil, in davnej Ze zelel. Ko je pa ze
pozno zvecér bilo, se je Gerard k videzu

pred drugo druzino skerbniga kazal (ker
samo njemu, hisni in Se nekaj zanesljivim
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je bila cela pergodba na tanko znana).
,»5ej vender le‘‘, pravi, ,,ne more deleé¢
biti, se blezo le svojih nespodobnost sra-
muje, pa jutri se bo gotovo zopet per-
kazala,* .

Drugi dan je sicer grad in vse po-
slopja preiskati ukazal, to de le od toliko
ljudi, de so vsaj celi dan s tem opraviti
imeli, in tako se le po tem tretji dan zu-
naj grada in nekej ur dalec¢ iskati zamo-
gli, pa se vé, z zeljeno novico so se ver-
mh, de je nikolj nikjer ni. Zdaj se je hu-
dobnez lahko svojih speljamh namenov ve-
selil, ker je zares brata za 7 let v udov-
ski stan perpravil, in si tako casa perdo-
bil, na druge pomocke misliti, kako bi
svoje namene popolnama dosegel.

Zdej se mu je nar potrebnisi zdelo,
svojiga brata Arta obiskati, de bi ga, ko
bi morebiti se kaj dvomil, popolnama ne-
zvestobe in nesramnih pregreh njegove
gospé preprical. Spravil se je tedaj, in
kmalo s svojimi v sotor vojvoda persel,
ki se je zares njegovimu prihodu cudil.

Tuga, zalost in bolecine serca, de je
njegova gospa tako nezvesta, pa zopet
usmiljenje do nje, ce je nedolzna, kar je
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zwmirej Se misliti smel, je Artu njegovo zalo
cvetéco podobo tako odvzelo, de je vsak
njegovih prijatlov mislil, de se ga bo su-
ha bolezin ali jetika prijela in ga koncala.

Pervo wprasanje do Gerarda je bilo:
»Kje je moja Hirlanda? Ali je zares to-
liksnih pregreh kriva? Kaj mi je vender
z njo poceti?* Gerard, v goljufni in per-
liznjivi zgovornosti previhani zanikernik
mu odgovori: ,,Kako vender vojvoda Arto
nad tem more dvomiti, ali misli celo, de je
njegov lastni brat v stanu, v tako imenit-
nih recéh ga nesramno omamiti!“ Dalje
pravi: ,,Ze perve dni, ko sim v tvojim
gradu bil, sim precej razlocne znamnja
nezvestobe vgledal, pa porajtal nisim, jez
sim tvojo gospé posteno mislil, dokler ni-
sim po perdusnim zaterdovanju njéne dru-
zine, na ktero sim se zanesti smel, popol-
nama preprican bil. In ko nisim tega iz
eniga, ampak iz vec preprickov sklenil,
sim mislil, de ne smem z dobro vestjo kaj
taciga svojimu bratu perkrivati.¢

»Pa saj je, tako je Gerard koncal,
,»t0 narbolj zanesljivi prepricek, de jo je
vojvodnja, berz ko je cutila, de so se
njene gerdobije zvedile, osramotena pote-
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goila. Jaz sim si vse perzadjal, jo najti;
pa nobeniga sledd ni bilo mogoce dobiti.
Ko bi bila dobro vest imela, bi zbezala
ne bila. Kar sim ti pravil, bodo tudi vsi
moji in tvoji ljudje poterdili*¢ Tako ze
oslabljeniga Arta je to tako mocno prijelo,
de je komaj se govoriti mogel. ,,Umreti
bi mogla‘“, pravi, ,,in svojo nezvestobo z
zivlienjem skupiti, ako bi se doma bila.*
Tudi vojniskiga hrupa se je ze navelical
bil, izrocil je tedaj svoje ljudi drugimu
vojvodu, in se z Gerardam nazaj v do-
macijo podal.

Kakor domu pride, vsaciga posla po-
sebej pred se poklice, in na tanko spra-
suje. Ker so pa vsi od Gerarda podkup-
ljeni in poduceni bili, so tudi vsi enako
odgovarjali, in Arto, narpred od svojiga
brata vkanjen, zdaj pa tudi od cele svoje
druzine presleplien je se enkrat Hirlandi
smert zapersegel, ko bi jo nasel. Ko je
Gerard svoje reci tako povoljno zvodil
bil, je od Arta slovo vzel, in se nazaj v
Anglijo podal.

Zdaj je bil Arto sam v svojim gra-.
du. Kamorkolj je sel ali pogledal, ga je
vsaka stvar poprejSnjih blagih dni opom-
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nila; zatorej mu je bilo vse zoperno in
neizreceno je nezadovoljin in nesrecen bil.
Pri lova, pri igrah, v druzbah prijatlov
je veselja iskal, tudi je véasi na svojo ne-
jevoljo toliko pozabil, de se je zboljsanje
njegoviga zdravja precej kazalo, pa, ka-
kor hitro je spet sam bil, je v poprejsno
otoznost zapadel.

Ko je ze celih Sest let preteklo bilo,
se je enkrat v dozdaj zmiram zaklenjeno
stanico svoje gospe podal, in vse je no-
tri v takim stanu nasel, kakor je takrat
bilo, ko jo je zapustil bil. Solzé so mu v
o¢i prisle, ko je v nekim koticu slab pa-
pir vgledal. Bil je zacetik pisma, ki ga je
nekdaj Hirlanda njemu pisati namenila. V
teh malo versticah je nezbrisljivo znamnje
njene resnicne ljubezni spoznal, kakor tudi
britko obzalovanje, zakaj ji vender nikolj
ne pise, ko je ze ve¢ ko dva mesca od
doma. Kakor je ze pri pervi stopinji sta-
nico Artu neutegama misel v glavo stopila:
»Oh! ona je gotovo nedolzna‘* se je po
branji teh verstic se globokeje v njegovo
serce vsadila, zlasti kér je dobro vedil,
koliko pismov de ji je med tem casam po-
slal. ,,Kako je to mogoce®, si je mislil,

w3
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»de bi ti nobeniga mojih pismov dobila ne
bila. O ko bi vsaj tukaj bila, nemara bi
svojo nedolznost dovoljno spricala.’* To
mu je le se nove misle v terpljenje dona-
salo, rad bi jih bil Arto s stanico vred
zapustil, tode ni mogel, zakaj preveliko-
krat so se mu v sercu ponavljale, in kma-
lo bi bil bolj nagnjen Hirlando nekrivo,
kakor krivo wmisliti.

Veé ur sta vcasi vojvoda in neki nje-
govih postenih sluzabnikov s sivo glavo v
kratkocasnih pogovorih dopernesla. T'a star-
¢ik rece neki vecer, ko je vojvoda pogo-
vor ravno na svojo Hirlando obernil s si-
cer nenavadno resnobnim glasam: Naj v-
prasam kogar hocem, vedno se slisi: Voj-
vodnja je kriva, in kolikorkrat kteriga po-
plasu]em, zdi se mi, kakor de bi mi ka-
ki viksi glas rekel: Nedolzna je. Tega si
sicer jaz ne znam razloziti, pa tudi verjeti
ne morem, de bi bila vojvodnja obdolze-
nih pregreh kriva.

Vojvoda ga resnobno pogleda, nekaj
¢asa molci, mu vosi lahko no¢, in se v
posteljo odpravi, tode celo no¢ ni ocesa
stisnil, in drugi dan zgodaj dobrimu star-
¢iku rece: Vi imate prav: Hirlanda je ne-
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dolzna; jaz to poterdim. De je pa Gerard
toliko hudoben, jo laznjivo nezvestobe ob-
dolziti, tega ne morem verjeti, marvec, de
je tudi on mogel preslepljen biti.

Vitex Oliven pri svoji teti.

Sedem let je ze preteklo bilo, de se
za Hirlando ni¢ vedilo ni; vsak je mislil,
de so jo tezke terpljenja pokoncale. Nekaj
sosednih plemicev se je odpravljalo na
bozjo pot na S. Mihelsko goro, ki je na
Francoski meji proti Spanskim. Njih voj-
voda Arto jim je tudi rad dovolil, in kmale
so se kupama na pot podali. Ko so se
ve¢ dni tamkaj mudili, in svoje reci s pra-
vo kersansko gorecnostjo opravili bili, so
se vsi skupej vernili.

Le eden narimenitnisih, vitez Oliven
po imenu, se je od svoje druzbe odlocil,
ker je pri té priloznosti svojo teto obiskati
zelel, ki je proti Normandski strani v neki
grajsini prebivala, ki je bila v sredi go-
stih gojzdov. Od druge strani je vitez za
pot do gnajsme pa¢ dobro vedil, pa od te
strani Se ni nikdar hodil, zatd se je kmalo
v temnim gojzdu zgubil bil.

Sam ni vedil, kje je, kar =zaslisi
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Sum, in ta ga je opomnil, de mora kaka
ceda blizo biti. Urno hiti proti tistimu kraju,
odkodar je sum zaslisal, pa kako ga je
zveselilo, ko je zares cedo, in pri nje pa-
stirico zagledal. Vprasa jo, kje de je on,
in po kteri poti se k grajsini pride. ,,Tu-
kaj*“, mu pastirica odgovori, ,,ni nobene
prave poti, de bi k grajsini peljala, pa
pripeljati Vas hoéem na kraj, de boste
kmalo grajsino zagledali.*¢

Z veseljem se Oliven v to poda, in
gre za nekaj otoznolicno pastirico, kmalo
pride na pravo pot, in pred grajsinske
vrata. Svojo teto, postarano udovo, je v
narboljim zdravji in seréno nad njegovim
nepricakanim prihodam razveseljeno nasel.
Z vsim mu je stregla, de bi mu prebi-
vanje ondi prijetno storila, prec je po-
slala sosedne plemice k obedu vabit, de
je tako v raznih igrah in razveselicah ¢as
tekel.

Olivnu se je tista pastirica, ktero je,
ko mu je pot v grajsino kazala, precej na
tanko pogledal bil, zmiraj od pred zZe zna-
na dozdevala, pa ni se mogel prec zmi-
sliti, kdo de bi bila. Njeno obnasanje pa
vender je ocitno pricalo, de v tem stanu
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ni ne rojena, ne izrejena, ampak de je
mordé le po kaki nesredi vanj prisla. Za~
to je Oliven. terdno sklenil, svojo teto po-
prasati, kdo de bi ta oseba bila, pa ne-
nadjano slovesno sprejetje, vedno razve-
selovanje in druge zamude so storile, de
je na to vprasanje popolnama pozabil bil.

Permeri se slednjic, de je pastirica
v grajsini po svojih opravilih memo Oliv-
na Sla, in prec se je svojiga sklepa spom-
nil, ter poprasa pri njem stojeco teto, kdo
bi ta zenska bila, ki ravno memo gre. Te-
ta mu pové, de je njena pastirica, in po
njenih besedah uboga kmetiska héi; pa de
ji je njeno spodobno in priljudno obiasa-
nje ze veckrat dalo soditi, de mora vec
biti, kakor pravi, pa de vender kaj vec ni
mogla od nje zvediti.

Nato se poda Oliven s teto v svojo
stanico in rece pastirico poklicati. Desirav-
no nerada je bila vender prec pokorna;
ona namre¢ je Olivna dobro poznala in
bala se je zato od njega tudi spoznana
biti. Vsa prepadena stopi v stanico s pri-
Jjudnim vprasanjem, kaj de ukazejo. Oli-
ven jo zopet nekaj casa premisljuje, in re-
¢e nato svoji teti: ,,Ako bi le kdaj se mi-
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sliti mogel, de nasa vojvodnja se Zivi, bi
rekel, de je ta®, in ko jo Se enkrat z o¢mi
preméri, rece:,,V resnici, Vi ste nasa Hir-
landa, le nikar nam ne perkrivajte.“ Na
to se je tako vstrasila, de je kakor mer-
lic prebledéla.

Kmalo se je vender zopet zavedila, in
si perzadevala viteza prepricati, de se je
nad njo zmotil, in ni hotla nikakor druga
biti, kakor uboga kmetiska h¢i. Vitez na
to teto vprasa, kdaj de je prisla v grad,
in zvedil je, de ravno ob tistim casu, ko
je Hirlanda zbezala bila. Zdaj ni mogel
ve¢ dvomiti, in ni odjenjal, dokler ni sama
odkrila, de je zares ona vojvodnja Hirlan-
da. Vitez Oliven, zlasti pa grajsinska go-
spa sta s pravo resnicnostjo in spostova-
njem odpusanja prosila, de nista dozdaj
vojvodnje poznala, in jo tako malo cislala.
Tolikanj veé je pa se Hirlanda zacela pro-
siti, naj bi je ne razglasili, ampak v se-
dajnim stanu pustili, v kterim se veliko
mirnisi in zadovoljnisi cuti, kakor je popred
v svojim gradu zivela. Ne more, pravi,
bozji previdnesti dovolj zahvaliti, de jo je
v to samoto pripeljala, in v ta nizki stan
postavila. Edino, pristavi Se, kar jo je vec-
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krat tezilo je, de je mordé njeni dobri Ar-
to nesrecen, pa de jo sploh nezvesto, Bo-
ga in Casti pozabljivo mislijo, pa de jo cez
to notrajno spoznanje tolazi, ker je boljsi
vsakimu z dobro vestjo za slabiga, kakor
s slabo vestjo za dobriga spoznanimu biti.
Tudi to nezgodo tedaj se je prenasati u-
cila, je rekla in Se enkrat seréno prosila,
naj bi jo v té samoti in pri teh nizkih o-
pravilih njene dni preziveti pustiii.

Tode pri vitezu Olivou je bila zastonj
ta poslednja prosnja, ter ji rece, gotovo
vé, de bo od Arta z narveCim veseljem
sprejeta, ki jo je davno ze nedolzno mi-
shl. Le hiteti hoce, de svojimu ljubimu go-
spodu, kteri brez nje srecen biti ne more,
to veselo novico prinese. Hitro berziga ko-
nja zasede, in naglo proti Artovimu gradu
odjezdi, ktero je ¢ez nekaj dni od dale¢
ze zagledal. Po malo urah bi ze bil do
gradu prisel, kar blizo od ceste lovee za-
slisi, med kterimi si je mislil, bi utegnil
tudi vojvoda Arto biti. Yz ceste tedaj v
gojzd zavije, in pervi, kteriga je srecal,
je bil zares sam vojvoda, ki se je tega
nenadjaniga srecanja z vitezam sercno ob-
veselil. Po pavadnim priklonu in pozdrav-
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lienju ree vitez Oliven: de ga veseli, voj-
voda tako zdraviga, veseliga in dobre vo-
lje najti, pa de si je tudi mlshl de se ho
kaj popravil, ker mu je vse pri roki, kar
ga zamore pokojniga, zadovoljniga in ve-
sehga storiti.

., Res je*, rece Arto, po globokim
zdihovanju, ,,Vi bi resnico govorili, dragi
prijatel, ko bi bil le jaz pri zbiranju svoje
tovarsice ka] srec¢nisi bil in obetavne na-
slednike imel.*“ ,,,,Kaj de zares““, odgovori
vitez, ,,,je volitev vase zarocnice ’ tako ne-
srecna bila, kaj de zares bi Hirlanda to-
liko nalozenih pregreh kriva bila? Se zdaj
se ne morem prepricati dati, de resnicno
pobozna Hirlanda bi bila v stanu kaj ta-
ciga. storiti.“ ,,Tudi jaz*, pravi Arto, ,,g0-
tovo ‘el]amem, de je nedolzna, pa kaj po-
maga? Jes le vender némam ne gospé ne
naslednikov, in moram dvomiti, alj bom %e
kdaj svojo predobro Hirlando =zdgledal.*¢
»wAko bi pa jaz““, vitez Oliven odgo-
Vori, 5,Svojiga vojvoda preprical, de Hir-
landa se zivi, de svojiga Arta, kakor do-
zdaj odkritosercno ljuhi, pa, de se bo k
njemu zopet povernila, Ce jo le sprejeti
hoce, ako bi jaz sam vojvodnjo pripeljal,



41

bi jo li bi hotli zopet sprejeti 2<¢¢ — , Pri-
jatel, reci govorité, kterih verjeti ne mo-
rem, in ko bi prav res bilo, kar pravite,
tako me Se smete vprasati, ko bi jaz svojo
nedolzno tovarsico zopet sprejel, kaj bi ne
bilo Se le meni treba prositi, de naj k me-
ni pride, in oh! kako rad bi to storil, de
bi jo le nasel.«

sy Znajte tedaj dragi vojvodaés, na-
stavi se vitez, .,,Hirlanda je pri moji teti,
tam sim jo v obleki revne dekle nasel, in
jo spoznal; prosila me je sicer, naj ne o-
vadim njeniga prebivanja, v kterim, desi-
ravno v nizkim stanu, veliko mirnisi in za-
dovoljnisi, narzadnja dekla zivi, kakor v
svojim gradu, ker narveciga zaklada, do-
bre vesti, ji ni nikolj manjkalo, edino tezko
ji je bilo, de je njeni ljubi Arto tako sra-
motno zapeljan jo zvestobe in casti pozab-
ljivo zarocnico misliti mogel, in de nemara
nesrecno in nezadovoljno zivi. To misliti ji
je hujsi djalo, kakor vsa druga nesreca,
in ko bi tega misliti primorana ne bila, pa,
de bi bila zvediti mogla, de njeni Arto
veselo in zadovoljno zivi, bi si nikdar ne
zelela iz tega nizkiga stanu stopiti.¢

Arto s solznimi oémi odgovori: ,,0 ti
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mogocni Bog! Hirlanda je zamogla v svo-
jim revnim stanu zame skerbna, in s svojo
nezasluzeno tezko osodo zadovoljna biti,
jaz pa v posestvu vsih dobrin minljive srece
nesrec¢no zivim! Kako resnicen je izrek:
Nedolznost in cednost je narveci zaklad na
zemlji, in brez tega vse drugo ni¢ ne po-
maga, kako gotovo to pri sebi in svoji
Hirlandi spolnjeno najdem! Pa dragi pri-
jatel! kdaj jo bom vidil, kdaj se narslaj-
siga vsih veselj vdelezil 2

23U vojvoda ukaze‘‘, pravi vitez
Oliven, ,,,,prec julri se bo nlegov sluzab-
nik odpravil, in mu_dobro Hirlando pripe-
ljal, pa¢ med narsrecnisi dneve svojiga ziv—
lienja bo ta dan stel, ce ga vojvoda te
casti delezniga storiti blagovoli.«« , Komi
drugimu, kakor Vam®, rece VO_]VOda, gre
ta Cast? in prosim Vas, dragi prijatel, ka-
kor narzvestejsiga, prevzemite Vi to za-
me tolikanj imenitno opravilo. Pojdiva, in
hitiva na moj dom, de boste jutri z vsim
potrebnim prewdem se odpraviti mogli.%

Vse hisne razun dveh starih in poste-
nih so bile iz grada spusene, tudi uni za-
nicljivi posli, kterim je cela Hirlandina
pergodba znana bila, so ze pred vec
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leti- se iz grada podali, ker se jim je vse
dozdevalo, de je vojvoda scasama do bolj-
sih misel prisel, od kterih si nic dobriga
niso obetali. Vsi pricujo¢i so bili grozno
razveseljeni, zvediti, de Hirlanda se zivi,
in se kakor vojvodnja zopet poverne, tudi
vsi podlozniki, ki so bili scasama pozve-
dili, so se ravno tako radovali, de bodo
dobro Hirlando zopet viditi, in jo svojo
vojvodnjo pozdraviti mogli.

Vsa druzina je imela z vojvodam vred
dosti opraviti, kako bi se bolj vse potreb-
ne in posluzne reci za prilozno prepelja—
vo Hirlande pripravile. Drugi dan je vitez
Oliven z odbrano druzino proti Normandii
odrinil, spremljalo ga je veselo klicanje za-
ostavse dvorne druzine in tudi vsih pod-
loznikov, kterim je vzrok njegoviga odho-
da_znan bil.

Hirlanda svojimu Artu pripeljana.
Takrat, ko je bila Hirlanda najdena,
sta ji na dvakrat nadlezno ponovljeno pros-
njo vitez Oliven in njegova teta sveto ob-
ljubiti mogla, de bo smela v sedanjim pre-
bivanju in stanu vsaj toliko casa biti in
nepoznana ostati, de jo bo vojvoda Arto
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sam v grad zopet poklical. — Grajsinska
gospa se je sicer storjene obljube, kolikor
ji je mogoce bilo, zvesio derzala, vendar
je gledala, kolikor je skrivaj mogla, ji vso
mogocno cast skazovati, vcasih se clo zder-
zatl ni mogla, in je veckrat kaj rekla ali
storila, kar se je drugi druzini nekako ¢u-
dno zdelo, tolikanj vec, ker bolj prebrisani
so se ze davnej pogovarjali: ,,nasa dekla
gotova ni kmetiska hc¢i, tukaj kaj poseb-
niga tici¢ Le ti so se tedaj prec zmislili,
de je njih gospa po svojim sinoveu .od Hir-
lande kaj vec zvedila, de je zato proti njé
tolikanj prijazna in perzanesljiva.

Pri vsim tem je vender nobeden iz med
poslov ni zavidal, ker vsi so jo sercno lju-
bili, ker se je tudi ona proti vsim ljubez-
nivo obnasala, je storila, kar je mogla,
pomagala, kjer ni bila n]e nalozena dolz-
nost, in posebno zalostne je znala tolaziti
in razveseliti.

Veckrat so se druzina med sabo po-
menkovali: de si je Hirlanda boljsi sreco
zasluzila, in de ji jo tudi vsak iz serca
privosi. Vsim je tedaj bilo vsec, de je od
gospe zdaj dosti bolj, kakor popred ob-
rajtana in ljubljena. Hirlanda pa sama se
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nikakor ni-mogla v resnici razveseliti. Ko-
likorkrat se je Arto in gradd spomnila, se
ji je inako storilo, in vedno novih zalost-
nih dni si je domisljevala. ,,Kako prijetno‘
si je mislila ,,je bilo pac teh 7 let v te
samoti. Nihée me ni ne mucil, ne prega-
njal, vsi so me radi imeli, vsi so mi dobri
bili, in potrebni zivez sim v miru in za-
dovoljnosti vzivala. Pokojno sim lahko svo-
jimu Bogu sluzila, ki je tako po oéetov-
sko za-me skerbel. Kako rada bi vse dni
svojiga zivljenja tukaj ostala in v tem de-
siravno revnim — pa meni zazeljenim sta-
nu zivela! Tode dobrotljivi Bog hoce dru-
gaci, — njegova, ne moja volja naj se
zgodi !¢

- Veckrat je se ljubiga Boga prosila,
naj bi jo tudi v njenim gradu v zvestim
spolnovanji njenih dolznost podpiral, kakor
dozdaj, de bi zmirej po potu njegowh za~
poved hodila in nikolj ni¢ zoper njegovo nar-
svetejsi voljo ne storila. Narhujsi ji je bi-
lo, vediti, de svojiga ljubiga otroka v gra-
du nasla ne bo, ker povsod ze je bilo raz-
glaseno, tudi ona sama je slisala, de je
neka vojvodnja svojiga novorojeniga de-
teta obropana bila, ktero je v nekim pri-
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morju v roke neznanih roparjev doslo. Se
ve, de ni mogla ve¢ dvomiti, ali je njeno
dete, in de ga nikolj vec vidila ne bo.

Ko se je Hirlanda s tacimi misli pe-
cala — zabuci trobenta, s ktero je graj-
sinski cuvaj veseli prihod oznanil: de se
neki vitez s krasno druzbo gradu pribli-
zuje, kteri je, ce se ne moti, vitez Oli-
ven. Serce je gospe veselja igralo, ko od
prihoda svojiga sinovca zaslisi, in netega-
ma ukaze Hirlando poklicati. S sercnim
pozdravljenjem je bil vitez z vso njegovo
druzino pri grajsinskih durih sprejet, in po
tem dragocenljivo postrezen.

Kakor hitro se_je gospod Oliven ne-
koliko okrepcal, je vprosil svojo teto in
Hirlando — same v izbho, in jima jame
perpovedovati od dobre sprejeme, in serc-
nih zelja od strani vojvoda Arta, naj bi
Hirlanda kmalo se povernila; pravil je tudi
od nepopisljiviga veselja, ktero zavolj po-
vernitve vojvodnje v gradu in zunej gradu
vlada, in perstavil svoje sercno vosilo, ter
opomnil, de ne more vec dvomiti, kako bo
odslej boljsi in zadovoljnisi dni v svojim
gradu prezivela.

Tudi teta njegova je te vosila pono-
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vila, in le zal ji je bilo, de ni popred ve-
dila, de se oseba tako visociga stanu v
njenim gradu znajde, in de ji ni mogla
dolzne spostljivesti in casti skazovati. Hir-
landa se obema sercno zahvali, viteza za
njegov veliki trud, in njegovi teti za do-
bro postrezbo, ktero je pri njé imela, in
ni¢ od vsiga po dolznosti poverniti in ob-
dariti ne more. Med tem je hisna oblacilo
Hirlandi prinesla, vitez Oliven in njegova
teta sta se umaknila, de je hisna poma-
gala Hirlandi se oble¢i. Vsa grajsinska
druzina je bila v dvorano sklicana, kar se
prikaze tista, ki je popred narmanjsi dekla
bila, kakor vojvodnja med nje, in kakor
je druzino zagledala, so se ji solze vlile,
de ni mogla besedice spregovoriti.

Zadnji¢ grajsinska gospa besedo po-
prime, in pove svoji druzini, de je Hirlan—
da, ki je dozdaj narmanjsi dekla med
njimi bila — Bretanjska vojvodnja, v krat-
kim njeno zalostno zgodovino razlozi, in
posebno vazno rece: de je njena nedolz-
nost zdaj spricana, in de v veselje vsih se
zopet k svojimu gospodu povraca.

Vi pricujoci so glasno jokaje in jec~
ljaje zalostno prigodbo Hirlande poslusali,
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in se veselo Bogi zahvalili, de je njeno
nedolznost razodel, in ji zopet boljsi dni
naklonil. Eden za drugim se je spostljivo
priblizeval Hirlandi roko kusnit, in vsak
bi bil se posebej rad svoje sercne vosila
odkril, pa solze pomilovanja in veselja so
jim besede dusile, in le prijazno stiskanje
rok je moglo pokazati, kar je serce mi-
slilo, in usta bi tako rade povedale bile.

Hirlandi sami so tako goste solze te-
kle, de ni vsaciga, ki jo je tako pomilo-
val, poznati, in tudi sama besedice spre—
govoriti mogla. Veckrat je potlej rekla, de
je to bila ena narslajsih ur njeniga zivlje-
nja, in de ji je ljubi Bog pri toliko gren-
kih urah tudi veliko in resni¢no blagih dni
dal, za ktere se mu zahvaliti nikolj zado-
sti ne more. Vse v gradu je bilo polno
veselja, in vsak posel se je srecniga mi-
slil, ¢e mu je bilo od gospé ukazano —
Hirlando kako postreci.

Zdaj pa, pravi vitez Oliven svoji teti,
naj mu odpusti, de je mogel svojimu voj-
vodu obljubiti prec jutri odriniti, in de mo-
ra ob recenim dnevu priti, ker mu vojvo-
da naproti pride. Kakor rada hi bila teta
se odhod odlozila, le vender ni smela vec,
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in zares prihodnje jutro je bilo za odhod
odloceno,

Kako tezko je bilo Hirlandi, se lociti
od kraja mird in pokoja, od tako blage
gospé, si obcutljivi bravec lozej misli, ka~
kor perd popise, Resnicna obljuba, de se
boste te dve pravi prijatlici prihodnjo spo-
mlad vzajemno obiskale, je sicer nekoliko
holecine locitve ohladila, vender le dolgo
je se vsaka britko zalost obcutila po tem,
ko ste si zadnjikrat ,,Z Bogam‘ rekle.

S solznimi o¢mi je Hirlanda grad za-
pustila, ravno take so jo vsi tisti s solzami
spremili, ki so jo poznali. Vsi so ji sreco
in blagodar vosili in niso sli od grajsin-
skih vrat, dokler so jo se odhajajoco vi-
dili, in pa¢ 100krat se je tudi Hirlanda
nazaj ozerla, dokler jim jé ni zavink ce-
ste océm odtegnil.

Vojvoda Arto se je popred z vitezam
Olivbam pomenil bil; vedil je tedej za
dan prihoda, in se s celim plemenitastvam
in z vso svojo dvorsko druzino na vse zgo-
daj vojvodnji naproti podal; in ker je vi-
tez podvizal, so se komaj dve uri od gra-
di se pred poldnevam srecali. Artovo vest
so celo pot britke ocitanja zavolj njegove

3
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nepremisljenosti preganjale; ko je pa Hir-
lando zagledal, so ga se britkejsi tezile, ker
njeno jasno‘ in prijazno lice je se bolj, kakor
vse drugo, njeno nedolznost spricevalo.

Malo dalje od nje stopi s kenja, in
le pocasi, poln sramote in kesanja se ji je
s solznimi o¢mi priblizeval. Tudi ocem Hir-
lande so solze usle, pa to so bile solze
nedolznosti, miru in odpusanja, in ljubezni-
vo je Hirlanda v narocje svojimu Artu pri-
hitela. Njegove roke so sicer objele tisto,
ki jo je serce resnicno ljubilo, pa vest nje-
gova mu je velevala kakor nevrednimu od-
stopiti od zive podohe nedolznosti in ¢ed-
nosti, hladna greza ga je spreletela, za-
¢ne trepetati, in odtegne roke nazaj.

Hirlanda pa ga nispustila, prestrasila
se je, ko je njegovo trepetanje cutila, in
z njim vred irepetaje ga vprasa: ,,Kaj
Vam je, za bozjo voljo, ljubi Arto?¢ 7
razdertim glasam ji odgovori: ,,Moje pre-
grehe so mi v vsi gnjusobi pred oc¢mi, od
kar Vas, predobra Hirlanda, zopet vidim,
in po Vasim ljubeznivim sprejetju sim vec
ko kadaj Vase nedolznosti preprican, pu-
stite mene nevredniga, moje roke niso veé
vredne, take gospe se dotakniti.*
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Se je hotel govoriti, pa Hirlanda mu
je govorjenje prestrigla rekoc¢: ,,Ljubi Ar-
to! ako se ljubite svojo Hirlando, nehajte
si take britke in nezasluzene ocitanja de-
lati, ktere moje serce, kakor Vase rani-
jo. Jaz dobro vem, de ste gerdo vkanjeni,
zato tudi ne morem k‘%vice vsiga tiga ni-
kakor Vam pripisati; pa *tudi nisim to-
liko terpela, kakor Vi mislite; pri teti vi-
teza Olivna sim se prav dobro imela in sim
bila prav zadovoljna. Zato Vas vnovi¢ pro-
sim, ne zalite mojiga prihoda s tako brit-
kim govorjenjem, jaz sim iz serca odpu-
stila vsim, ki so mojih nadlog krivi bili;
odpustite jim tudi Vi, ter bodite veseli in
radostni, ker drugaci tudi Vasa Hirlanda
nikakor ne more vesela biti.¢

5, Vi — povzame zdaj Arto — ,,mi
lahko odpustite, nedolzna Hirlanda, pa moja
vest mi razlocno govori, de se nisim le
zoper Vas, ampak tudi zoper Boga hudo
pregresil.¢¢ ,,Kako morete rece Hirlanda
»dvomiti, ce Vam Bog odpusti, ki je ven-
der nas narboljsi Oce. Ako bi tudi zares
Vi mojiga terpljenja kaj krivi bili, saj sim
Vam resniéno odpustila, in vse pozabilas
ko Vam je tedaj Vasa nizka tovarsica od-

3
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pustila, kolikanj ve¢ Vam je narboljsi
Oce, ljubi Bog, ze davnej odpustil. Prosim
Vas tedaj se enkrat, odjenjajte od tacih
terpincijocih misel, in bodite z mano vese-
li, ker le z Vasim veseljem in zadovolj-
nostjo zamorem za prestane terpljenja od-
skodovana biti.¢

,»To veselje in zadovoljnost imate tudi
najti‘, odgovori Arto, ,,zdaj pa pojdimo
proti grada, de Vam bom tamkej zamogel
svojo resnicno ljubezin in dolzno sposto-
vanje v djanji skazati. Hvala, vecna hvala
bodi Narmilostivsimu, de mi Vas je zopet
podaril, in mi priloznost dal, de bom za-
mogel en del veliciga zadolzenja porav-
nati. Pojdimo, hitimo, ker vse veselo prica-
kuje, Vas viditi, in Vas sercno pozdraviti.®

Celi sprevod se je slovesno dalje
podal, Arto s Hirlando na desni, in vitezu
Olivhu na levi strani. Arto ji je pripove-
doval, kako nepopisljivo veselje je v gra-
du, m kako se vsi podlozni njeniga po-
vracila veselijo. Komaj pridejo eno uro de-
le¢ od grada, jim pride nespregledljiva tru-
ma ljudi naproti, kteri gnani od zelje, svo-
jo Hirlando zopet viditi, niso usterpeli pri-
hoda v gradu docakati.
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Silno ukanje in veselo klicanje ve-
sele mladosti se je razlegalo, in nobena
pricijocih mater se ni mogla solz zderzati,
kadar so se od dele¢ vojvodnjo zagledale.
Njih spostovanje do narboljsi dezelske ma-
tere je hilo toliko, de so na obeh straneh
poti kletale, in z nepfemakljivim pogledam
memo gredoc¢o Hirlando spremljale.

To lepoto je hilo notri do grajskih
vrat gledati, in v dvoru se le je bila taka
gnjeca, de se je komaj skozi slo. Hirlanda
je s solzami v oceh svojo hvaleznost za
resnicne vosila svojih dobrih podloznikov
skazovala, in je prosila svojiga dobriga
Arta, naj bi ubogim ta dan z obilno mi-
losnjo vesel storil; za kar je tudi prec svo-
je povelje dal.

Vsi so se podali zdaj v lepo priprav-
ljeno veliko sobo, se spocit, ker zlasti
Hirlanda je bila po dolgim popotvanju utru-
jena. Arto se je se enkrat k deliveu mi-
losnje podal, in mu ukazal, kar nobeniga
uboziga neobdarjeniga spustiti, in vsacimu
toliko dati, de bo s celo svojo druzino lah-
ko vesel dan imel, de bo zelja njegove
gospé gotovo popolnama doversena.

Se “skoraj bolj veselo kakor poroéni



54

dan se je v gradu godilo, vse je imelo
opraviti Hirlando razveseliti, in ji tukaj
prebivanje prijetno storiti.

Hirlanda v gradu zopel resnicno
zadovoljna in srecna.

Desiravno je Hirlanda spoznala dobri
namen, s kterim je Arto toliko prazni-
skiga razveselovanja vredili dal; vender
si je ze pokojniga in tihiga zleen]a zelé-
la, ktero se je tudi zares v kratkim po-
polnama zacelo. — Kakor se je vse ome-
njeno razveseljevanje koncalo, in ko so
se vsi po sercnih vosilih srece in blagoe-
slova za vojvoda in vojvodnjo razsli, se
je Arto k svoji Hirlandi podal, in ji je
vso oblast izrocil, naj vse po svoji volji
vredi, ter djal, de ga bo cez vse veselilo,
ako tudi njemu perloznost da, ob kteri ji
bo zamogel svojo ljubezen in spostovanje
skazati.

Hirlanda mu je odgovorila, de v red-
aim opravilu vse svoje veselje najde, in
de ni¢ druziga ne zeli, kakor, de bi Arto
na vse preteceno tako pozabil, kakor je
tudi ona pozabila, de bi tako prijazen in
vesel bil, kakor nekdaj, in de ’bi posli
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svoje dela redno opravljali; in ce se vse to
zgodi, de bo resnicno vesela, zadovoljna
in srecna. Edino, od kar sim od tukaj sla,
pristavi se, kar se je pri meni spremenilo,
je to, de sim se v vsih svojih okoljsinah
Boga bolj zvesto derzati privadila, in de
sim zato vajena vsako jutro in vsaki ve-
¢er vsaj pol ure z njim v molitvah se po-
govarjati, toraj bom vsako jutro navadno
bozjo sluzbo pridno obiskovala, in vsaki
vecer v grajski cerkviei dolzno poboznost
obhajala. Arto ji je obljubil, ne samo, de
je ne bo zaderzeval, ampak, de jo bo
clo zmiraj spremljeval, kadarkolj mu bo-
do njegove opravila pripustile.

Celi druzini je Arto ojstro ukazal,
gospo na vsak migljej slusati, in vse sto-
riti, s ¢imur ji veselje napraviti zamorejo.

Pa sej tudi takih ukazov ni bilo po-
treba, ker vsi so jo ljubili in spostovali,
in le takrat so bili veseli in radostni, ka-
dar so tudi njo veselo in radostno vidili
Kmalo tedaj je bilo " zopet srecno zado-
voljno zivljenje v gradu doma.

Veliko koristnisi se pa je bila pover-
nitev Hirlande podloznikam, ker tistih 7
let, kar Hirlande v gradu ni bilo, je Arta
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nekaksna otoznost gospodarila, de ga je
vsaka majhna re¢ zdrazila, de je svoje
obsodbe v jezi brez vsiga premislika skle-
pal, in tako zares marskterimu podlozniku
krivico storil.

Kakor se clovek stara, tako se sta-
ra tudi z njim vsaka njegova slabost. Ta-
ko je bilo tudi pri Artu. Desiravno tedaj
ni te slabosti popolnama popustil, vender
je toliko spostovanja in ljubezni do svoje
gospe imel, de ji nobene prosnje ni mo-
gel odreci, zato je bila s prosnjo gospe
tudi vsaka krivica prestrezena, ktero bi bila
sicer vkorinjena Artova- slabost naredila.
Podlozniki so imeli tedaj odslej zopet oce-
tovsko vladanje.

Vec ko vsi pa so ubozci in siro-
maki Boga hvalili, de se je Hirlanda po-
vernila, ker tém je bila ona prava mati.
Nobeniga uboziga ni brez obilniga dari
odpravila, siromasni bolniki so dobivali do-
brih jedi in vsiga potrebniga, s cimur so
se njih bolecine polajsati zamogle. Marskte-
re je Hirlanda sama hodila tolazit, alj je
pa v svojim imenu koga svojih zvestih po-
slov posiljala. Pogosto je sama oblacila
ubogim narejala, veliko veselje je Ccutila,
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ako je dosti ubogim pomagati, dosti ter-
pijocih tolaziti mogla; tudi Arto se je te-
ga veselja vdelezeval. V kratkim, ona je
bila blagor tistimu kraju.

Kadar je pa svoje vsakdanje molitve
v cerkvici opravljala, se je narlepsi sve-
tila njena poboznost in bogoljubnost. Njeno
serce in njene misli so bile pri Bogu, ni¢
je ni moglo motiti in dosti jih je samo za-
to v cerkvico hodilo, de bi bili z njenim
lepim zgledam k enaki poboznosti podbujeni.

Pri tako lepim resniéno kerSanskim
zivljenjii zares ni moglo prave srece, pra-
ve zadovoljnosti v gradu zmanjkovati. Edi-
no, kar se je Artu nemilo zdelo, in Cesar
tudi Hirlandi ni mogel prikriti, je bilo po-
manjkanje naslednikov ali otrok. Ona pa
mu je odgovorila, de to, kakor vse drugo,
je bozji dar, de Bog pri vsih receh svoj
namen ima, in de bo Boga sercno prosila,
naj bi se njegove zelje Spolmle

Sedem drugih let je zopet preteklo,
Arto in Hulanda, sta Se zmirej brez otrok
ostala. Se le v osmim letu je Bog njeno
prosnjo uslisal, de je mogla Artu zagoto-
viti, de so n_]egove zelje spolnjene. Oba
sta bila tega neizreceno vesela.

L
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Gerard zopet pri svojim bratu in
svakinji.

Kakor so se vsi sploh veselili, de je
Hirlandina nedolznost na dan prisla, in de
zopet pri svojim Artu zadovoljna in vesela
zivi, tako je hudobniga Gerarda ta novi-
ca razkacila, in sicer v tako jezo spra-
vila, de je clo nekaj dni zares bolan bil.
Ko se je nekoliko njegova togota polegla,
je spoznal, de njegovi pervi sklepi so raz-
derti, in ko se je bal, de bi mu tudi
prihodnji ne spodleteli, je mogel pazno
ravnati. .

Terdovratnimu hudobnezu se je tedaj
narpametnisi zdelo, svojimu bratu in sva-
kinji perliznjeno vosilsko pismo pisati, v
kterim se je zgovarjal, de zavolj svoje
bolehnosti ne more sam osebno svojiga
sercniga veseljr skazati, potem je s hi-
navsko - perliznjenimi besedami odpusanja
prosil, ker je po nezvesti druzini zapeljan
jima po nedelznim tolike in tolikanj boleéin
v sercu napravil, in de bo, kakor hitro bo
mogoce, sam prisel se njune srece vdele-
zit, kjer bo tudi vse dvome od sebe od-
biti vedil.
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Tisti, kisi pismo prinesel, v perlizo-
vanji in hinavsini zurjen, kakor njegov go-
spod, je k vsimu znal dobro pomagati, tako
de je zares povabilno pismo do Gerarda
prejel, de bi ju kmalo obiskal in se njune
srece osebno vdelezil. Hirlanda, dobra du-
Sa, je na vse pozabila, desiravno je Ge-
rarda narbolj krivea vsiga mislila, pa dalj-
no sumnicenje se ji je greh zdelo, in zmi-
ram si je mislila, de je vender le mogoce,
de je tudi on paeslepljen bil. Zato se je z
Artam popolnama sklenila, naj Gerarda,
ju kmalo obiskat, povabi.

Kar je v pismu bilo, sta Arto in
Hirlanda pdtu se z besedo pevedala, kteri
se je popolnama zadovoljin k svojimu go-
spodu povernil, kterimu je s tako novico
vstreci upal. Pa se veliko veé, kakor je
pricakoval, je Gerard v pismu najdel, ter
nobene cerke od kake sumnjivosti v pismu
ni bilo.

Zdaj je na enkrat popolnama ozdra-
vel, ker si je misliti mogel, de bo s svojo
zvito zgovornostjo zopet celo zaupanje si’
pridebil, s kterim bo sklepe svoje hudo-
bije se speljal. Malo dni potem se je na
pot k svojimu bratu podal, kjer je od nje-
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ga in svakinje z vso prijaznostjo sprejet
bil.

Ker je ze znana baja Hirlandiniga
otroka $e zmirej v Sentmalskim samosta-
nu hranjena bila, za ktero nobeden ni¢ ni
vedil, in ker sta njeni moz in babica
je mertva bila, je bilo Gerardu lahko,
vse sumnic¢enje od sebe odbiti. On je nam-
re¢ znal razumeti dati, ,,de so ti trije od
kakiga druziga hudobneza podkupljeni v-
siga krivi, de so njega tako nesramno pre-
slepili, ker si ni mogel domisljevati, de
bi bila njegov brat in svakinja take za-
nicljive ljudi v svojo hiSo vzeti mogla, in
de zares mora sam sebe preklinjati, de je
tako lahkomisljeno vse jim verjel.¢

spVender,® pristavi nadalje, ,je to
njegovo edino potolazenje, de je s svojo
menitvijo, ktero je nekterim izmed druzine
naznanil bil, de bi znala njegova svakinja
v smert obsojena biti, toliko pripomogel,
de je vojvodnja dosti zgodaj ubezala, in
de jo je tako, ker je ta obsodba tudi res-
nicno prisla bila, smerti otel. To ga bolj
veseli, kakor vse druge dela njegoviga
zivljenja, zato tudi pricakuje, de mu bojo
tolikanj gotovsi njegove pomote perzanese-
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ne, de bo tolikanj sercnisi se te Zeljene
srece vdelezil.«

Od vsih, na ktere je bila vsa kri-
vica zverzena, je bila le se ena oseba,
ktera se pa ni mogla dosti braniti; zato
se je lainjivim Gerardovim besedam vse
verjelo, in tako si je hudobnez zopet vso
ljubezin in sp()stovanje pridobil, in veci del
casa v gradu svojiga brata dopernesel.
Gerard svojo svakinjo vdrugic v

nesreco spravi.

Resnicna ljubezin in edinost je med
Artam in Hirlando kraljevala, de hudobni
Gerard dolgo casa nobene priloznosti ni
mogel najti, kako bi s svojimi previhanimi
zvijacami dobro Hirlando zopet v nesreco
spravil. S tem je bil pa prav zadovoljin,
de nic otrok nimata, zito je se ve¢ upal,
vse grajsine in premozenje kdaj v svojo
pest dobiti. Ko je pa zvedil in spoznal,
de njegov brat gotovo naslednika dobi, se
je njegovo hudobno zidanje na enkrat po-
derlo, in ni vedil vec, kaj poceti. Poka-
zati vender je mogel, kako se sercno tega
veseli, kar je tako ravno speljati umel
de nihée o resni¢nosti ni sumiti mogel, Tu-
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di priloznesti ni najdel, kako bi svoje
hudobne sklepe speljal, dokler ni bilo dete
rojeno; ker je pa dete zensko bilo, se je
Arto clo pred Hirlando nekake nezado-
voljniga pokazal.

Hudohnez ojstriga pogleda je to kmalo
zapazil. Skrivaj je to nezadovoljnost pri
svojim bratu povecati skusal, kar mu je
toliko vstreglo, de se Arto proti svoji go-
spé ni vei tako prijazno obuasal.

‘Hirlanda to brez vsiga sumnicenja en-
krat clo Gerardu potozi, kteri ji je pa do-
zdevno dobri svet dal, naj se le vedno prav
prijazno in ljubeznivo proti Artu skazuje,
de bo s tem njegovo majhno nezadovolj-
nost lahko premagala, in ga ko popred lju-
bezniviga napravila. Pa ravno to obnasa-
nje se je Artu ¢udno zdelo; Gerardu pa
Artova sumnjivost dopadla.

fniga dné je znal Gerard z nekim
svojih pomagacev popircek pod okroznik
svojiga brata pedtakniti. Na popircku ste
bile te dve verstici:

O knez! ne upaj zeni zviti,
S prijaznostjo te ce slepiti.

Arto pri jedi popiriek najde, bere,

prebledi, dene popircek v zep, ne rece be~
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sede vec, in zamisijen obednico zapusti.
»Ne vem®, rece enkrat potlej svojimu bra-
tu, ,zakaj se Hirlanda tako prijazno ob-
nasa, ta re¢ se mi nekako cudna zdi, in
ne vem, kaj bi od nje mislil.«¢

Gerard je svojiga brata dobro pre-
tuhtoval, in ko je njegoviga suma popol-
nama preprican bil, mu rece: ,»Cudno, de
S0 se tistimu, Lteuga je slepa ]Jubezm V=
siga pobila, vender enkrat oci odperle.
Prezaupljivo obnasanje tvoje Hirlande =z
vitezam Olivnam, zlasti, ko tebe doma ni
bilo, mi od nekdaj ni kaj dopadlo, pa ni-
sim hotel tvojiga pokoja greniti, in zmiram
sim si mislil, de bos ze tudi sam enkrat
zapazil. Arto, ves prebleden od jeze in
sam na se nevoljin, rece na zadnje: ,,Ka-
ko sim vunder mogel tako neumen biti,
in to nesramno hinavsko prijaznost toliko
casa zaslepljen gledati! Prav imas Ge-
rard, in ti gotovo tudi to skazati zamores.*
Ze s tim, odgovori Gerard, je zadosti
skazano, de je vitez Oliven, kadar tebe
tukaj ni bilo, skoraj vsakidan njo, ali clo
ona njega v njegovim gradu obiskovala.
Pa sej bomo to rec ze bOlJ natanko zve-
dili, premagaj svojo jezo, in pocakajmo se
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kake dni, de se krivice varjemo, in nic¢ ne
storimo, dokler nismo prepricani. ,,Prav
imas Gerard*, pravi vojvoda, ,,pa potlej
Bog ji pomagaj.¢

V otoznih mislih se Arto v grajskim
vertu sem ter tje sprehaja, Gerard pa ko-
nja zaskoc¢i, in odjezdi skoz grajske vrata.

Nekaj ur od grada je prebival neki
vitez, od kteriga se je moglo po praviei
reci, de se ni bal ne Boga ne ljudi. Nje-
govo narljubeznivsi opravilo je bilo: hudo-
bije dopernasati in zlato kupiciti, on je
bil pri narboljsih letih, mocan, iripraven
borec, in kterikolj je njegovim hudobnim
delam nasprotoval, vsaciza je v dvoboj
klical; oh, koliko jih je, in nemara clo no-
dolznih, ker so preslabi bili, umoril! Po-
stave so tisticas dveboj zlo obrajtale, in
po tadajsni navadi je bil tisti za pravicni-
ga spoznan, kteri je zmagal.

K temu hudobnezu, ker vsi hudobne-
zi se poznajo, se je Gerard podal, in mu
rekel, de mu bo lepo stevilo dnarja dal,
ako mu v neki imenitni reci pomaga. Vi-
tez se je prec radovoljniga pokazal, samo
vediti je hotel, kaj? in kader mu je Ge-
rard vse razlozil, ter stevilo dnarja natan-
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ko povedal, je veselja poln djal: ,,Princ
Gerard! le mene pustite to speljati. Z me-
¢em v roki bom ze jaz svojim besedam
znal mo¢ dati. I.e pojdite in povejte svo-
jimu bratu, de sim Vas zanicljivo vprasal,
ce bo pac revni zirod viteza Qlivna za svo-
jiga otroka spoznal; naprejsno mu bom ze
jaz_ dopovedal. Pojdite, na me se zanesite,
jaz bom moz beseda.«

Hirlandi je bilo narhujsi, de se za vi-
teza Olivna n vedilo, kje je, in de svoje
taknjene casti ni mogel braniti. To pa je
bilo Gerardu ljubo, ki je z zlodjevim ve-
seljem pocasi proti gradu jezdil. Ko je pri-
sel, se je zamisljeniga in otozniga kazal,
in taciga ga je tudi Arto srecal in ga pre-
cej vprasal, odkod de pride.

»Nekaj pretrest sim se Sel na ko-
nju“, odgovori Gerard. Potem se oba v
Artovo sobo podata. ,,Bolj ko premislju-
jem*, rece vojvoda, ,,bolj verjetna mi ne-
zvestoba moje gospe prihaja‘; ,,in jaz‘
odgovori Gerard ,,$im, Bogu bodi poto-
zeno, na potu zvedil, de je to, od cesar
mi v gradu le sodimo, odzunaj povsod ka-
kor gola resnica znano. ,,Kaj? kdo kaj
ve 2 zagromi Arto. Gerard pa, previhani



66

hinavec, kakor de bi bil kdo vé kako za-
losten, odgovori: ,,Srecal sim na potu v
tvojim narbliznjim sosedstvu prebivajociga
viteza, ki mi je ‘zanicljivo djal: Kaj bo
pac¢ vas brat revni zarod Olivna za svojiga
otroka spoznal 2%

»Jaz sim se grozno prestrasil‘, pravi
Gerard na dalje, ,,in mu odgovorim: de
mende le norcuje“; on pa mi je rekel:
»Kjer gre za cast vojvoda, Vasiga brata,
tam nima norcevanje mesta. Le to mu
znate zdaj povedati, ako pa zeli kaj vec
zvediti, naj le ukaze, in vse drugo mu bom
sam razlozil. ,,Meni je bilo dosti’, govori
Gerard na dalje, ,,jaz sim se mu zahva-
lil za njegove ponudbo, sim odjezdil, in
ves zamisljen sim prisel v grad, de sam
ne vem, kdaj, in kako. Zal mi je sicer, de
moram svojiga brata s takimi novicami ter-
pinciti, pa vest in dolznost ne pripustite dru-
gac, in ti sam bi me po pravici casti po-
zabljiviga brata imenoval, ko bi kaj taciga
od druzih zvedil.

Vojvoda od take hinavske zvestobe
svojiga brata ginjen rece: ,Za bozjo voljo
Gerard, v kako neznano sramoto me ta
nezvesta presestnica pahuje! Naj mi ven-
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der vitez sam celo zgodbo razlozi, pojdi
in poélji hitro koga, de prosim viteza sim
priti.¢

Gerard je sel povelje svojiga brata
spolnit. V' dveh urah je ze prisel vitez, se
k Artu podal, in mu rekel, de je prisel,
povelje svojiga vojvoda zasliéat

Arto ga nagovori z resnim glasam:

5V vsaki drugi reci bi mi bil Vas prihod

Se enkrat ljubsi, blagi vitez, pa tudi v te
nepovoljni okolnosti sim Vase pomoci po-
treben. Vi ste mojimu bratu reci pravili,
ki se mojiga in moje cele hise postenja
ticejo, alj pa zamorete tudi vse skazati?*
Vitez odgovori: ,,Ker sim s svojimi oémi
vidil, zamorem le z besedo in z mecem v
roki_ spricati. Zato recem: Vasa sopruga
je pr esestmca, in njen otrok je zarod vite-
za Ohvna, in kdor mojimu govorjenju ne
veljame , in cast te plesestmce braniti ho-
ce, tega v boj klicem, naj zmaga razsodi,
ako sim resnico govoril.«

. Zdaj ni Arto veé bil gospodar sami-
ga sebe, divja jeza ga je premagala, de
ni vec vedil, kaj bi storil. Hitro je pove-
lje dal, presestnici dete iz rok odtergati,
in ga dele¢ kaki kmetici v rejo izrociti,
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Hirlando pa v temno jeco pahniti. Hipoma
se je oboje zgodilo, in ko bi Arto v svoji
jezi besede presestnica ne bil tako gla-
sno zgovoril, de so jo nekteri izmed dru-
zine slisali; bi noben c¢clovek v gradu se
zmisliti ne mogel, zakaj se s Hirlando ta-
ko neusmiljeno ravna.

Ravno je imela Hirlanda s svojim lju-
bim otrocicem opraviti, kar sirovi oprode
prihrumijo, ji gospodovo povelje naznanit.
Materno serce je groza obsla, terdo svo-
jiga ljubéika k sebi stisne rekoé: ,,Otroka
ne pustim, ako %e hocete, vzemite me z
otrokam vred.“ Pa sluzabniki kakor radi,
niso smeli njenih besedi obrajtati. S silo ji
tedaj dete vzamejo, in ze so prisli tisti, ki
S0 njo v jeco peljati imeli.

Popolnama nezavedna je bila vojvod-
nja v temno jeco vlecena, in v te neza-
vednosti je dalj casa lezala. Ko se je zo-
pet zavedila, se ve de ni vedila, kje je. Ko
je pa trudne o¢i na vse strani obracala, in
mocne vrata terdo zaklenjene najdla, ni
ve¢ dvomila, in spoznala je, de je resnic-
no vtamnicena. Pred vsim je svojiga otro-
ka iskala, pa — oh nikjer ga ni bilo.

Vsak si lahko misli, v kako zalost-
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nim stanu je dobra nedolzna Hirlanda bila.
Od vsih zapusena v temni jeci, nevedoc,
zakaj je tako preganjana, brez perloznosti,
de bi se kaj braniti mogla, vse cloveske
pomoci obropana, ni clo ni¢ vedila, kdaj
bojo rabeljski hlapci jo zopet iz te jece
peljali, in jo clo v smert zrocili. Glasno
je tozevala in jokala — tode nihce ji ni
mogel pomagati.

Njeno nedolzno serce se je tedaj pro-
ti Bogu obernilo, in ko je zopet tako na
tega svojiga narboljSiga odresenika in po-
magavca mislila, je postala pokojnisi, in
je sebe in svoje ljubo dete bozji ocetov-
ski brambi izrocila.

Arto, ves kakimu viharju podoben, ki
je ze na eni strani vse razdjal, in svoje
oblake za novo nevihto nabera, poklice en-
krat Gerarda, in oddale¢ ze proti njemu
zagromi: ,,Kaj imam storiti, de resim svojo
in svoje hise cast in postenje 2% Gerard, ki
ga je natanko poznal, in dobro.vedil, de
je ze smert dobre Hirlande sklenjena, se
je svetiga hlinil, in brata prosil, naj se ni-
kar ne prenagli, de bi kake krivice ne
storil. — Clo svetoval mu je, naj nikar
sam sodnik ne bo, ampak naj vso re¢ sad-
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niku, ki je zgoraj, prepusti; ko mu je ze
zato vitez sam dvoboj za pomoéek ponu-
dil. Narbolje bo tedaj, ako cas odredi, do
kteriga se ima branivec Hirlande oglasiti;
ce kteri pride, in toznika premaga, mora
Hirlanda spusena biti, ¢e bo pa branivec
premagan, mora postavna kazen presestva
nastopiti.

Ta svet je bil Artu vse¢, Gerard pa
si nikakor misliti ni mogel, de se bo kdo
v brambo Hirlande pr edemml, in se v boj
spustil z vitezam , kteriga so se vsi sploh
bali. Dan je bil tedaj naznanjen, kdaj bo -
alj toznik premagan, alj Hirlanda na ger-
madi ob zivljenje djana.

Usnmiljenja vredna Hirlanda nié ni ve-
dila, kaj se bo zadnji¢ z njo zgodilo. Rev-
na slamnica s slabim pogrinjalam je bila
njena postelja, neka stara dekla ji je vsa-
kidan piclo jedil nosila. Dan razsodbe se
je blizal, in ko je to stara dekla zvedila,
se ni mogla ve¢ v jeci pri svoji vojvodnji
solz zderzafi.

Hirlanda ni odjenjala od dekle zve-
diti, zakaj se joka, in nato s precej jasnim
glasam odgovori: ,,Saj kaj druziga nisim
mogla pricakovati, in gotovo Vam povem,



71

de si smert resnicno zelim, ker le ona me
zamore teh nadlog resiti, na vekomej re-
siti. Pa kaksina smert mi je obsojena 2%
vprasa deklo. T'a ji odgovori: ,Ena nar-
britkejsih. Germado napravljajo, in ce se
nihée za Vas ne potegne, in Vasiga tozni-
ka ne prevlada, morate, oh — na ftisti
germadi zivljenje koncati.’* To britko pe-
gubljenje je Hirlando z grozo napolnilo.
Pa kmalo se opogumi, in poprasa po vi-
tezu Olivnu, ko je pa zvedila, de se ne
ve za-nj, kje je, je obernila svoje oci proti
nebesam in zdihovala, ter prosila je kaki-
ga duhovniga, de bi se k smerti pripra-
vila. Spolnjenje tega vosila se ji ni moglo
odreci.

Kakor je duhovnik prisel, mu je Hir-
landa” svoje nadloge tozila, de se je du-
hovnik, ko je celo prigodbo zaslisal, veé,
kaker ona zjokal. Sv. Spoved se Je za~
cela, in Hirlanda se je slabost celiga svo-
jiga zivljenja z vso poniznostjo in s ke-
sanim sercam obtozila, je prosila ljubiga
Boga ocetovskiga usmiljenja zavolj zaslu-
zenja Jezusa Kristusa, njegoviga Sina. Svo-
jiga Odresenika, ko ga je na krizi zagle-
dala, je prav odkritosercno prosila, de bi
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tudi njé tolazljive besede rekel: ,,Z mano
bos v raju‘, in ji po njegovim masniku od-
vezo vsih njenih grehov dodelil. Po tem
ga je Se le samiga njega Sinu bozjiga v
zakramentu svetlga resnjiga Telesa prejela
s tako poboznostjo, s kakorsno ga le svetniki
prejemajo; in zdaj se je dosti mocéno cu-
tila vsa v gospodovo voljo vdana za pre-
nasanje zadnjiga bojevanja.
Dvoboj.

Persel je strasni dan, kjer bo alj ne-
dolzna daritev gospodu darovana, alj zlo-
ba in hadobija sterta. Hirlanda, pri kteri
je masnik s svojim sluzabnikam celo no¢
ostal, in vecidel z njo premolil, se verze
proti Jutxu pred britko podobo, in z vso
gorecnostjo serca rece: ,Tebi, o Bog, je
znano, de rada umerjem, in to revno ziv-
lienje z boljsim zamenjam. Kako dobro
mi je bilo, ko sim kakor slaba dekla zi-
vino varovala, kake pac malokdaj slava
in bogastva cloveka srecniga naredi. Nar-
hujsi me pece, de moram, nesramna pre-
sestnica imenovana umreti. Pa ti, 0 Jezus,
si bil narnedolznisi, tebe ni mogel nobeden
le kake neresnice obdolziti, in vender si
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mogel ti, kakor hudodelik narbritkejsi
smert prenesti, de si mene, mojo ubogo
duso odresil. Kako rada tedej ho¢em svo-
jiga odresenika posnemati, de bom njego-
viga zasluzenja delezna. O nebeski Oce,
kakor on, tudi jaz molim: Tvoja, ne moja
volja naj se zgodi. Ako me hoces se re-
siti, daj mi gnado, de bom vse ostale dni
le k tvoji casti obernila, ako hoces, de
umrem, pokrepcaj me, de do konca zve-
sta ostanem, in vetno zvelicanje dose~
zem.*

Omolkne, in kmalo pride neki slu-
zabnik na vrata naznanit, de je cas od-
hoda. Hirlanda je shsala, vstane in rece:
Prav je, pripravljena sim, pojdimo. Cerno
oblacilo, ki ga je sluzabnik prinesel, ver-
ze cez se, zagerne obraz s cernim paj-
colanam (flor) in s strazo obdana, sprem-
ljena od masnika, zapusti temnico. Pri Ren-
skim (Rennes) mestu je bil lep, raven
prostor namenjen za nastopni zalostni pri-
zor. Visoko gledise je bilo za vojveda in
vso dvorsko gospodo napravljeno, na stra-
ni je bilo nekaj manjsi s cernim suknam
pogernjeno za dobro Hirlando, kjer je bila
miza s krizanim Jezusam, in dva stola. Pre-

4
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cej zraven je stala ze napravljena germa-
da, na drugi strani pa je bila ograja in
prostor namenjen za dvoboj. Brez stevila
ljudi se je bilo zbralo, ki so bhili prisli,
ne radi vidit Hirlandino smert, ampak ve-
likoraj njeno odresenje. Vse je skerbno
cakalo, clo nebo je bilo s cernimi oblaki
prekrito.

Na zadnje se je vidila rajda iz gra-
da prihajati; nobeno oko skoraj ni suho
ostalo, ko se je Hirlanda prikazala, od
vsih strani se je slisalo klicati: ,,Nedolzna
je‘‘, in vsakimu se je v serce usmilila. Ko
so vsi k namenjenimnu prostoru dosli, za-
jezdi nesramni toznik nedolznosti v ograjo.
Ta posast je na osabnim cernim konju se-
dela, na njegovim skitu je bil narisan na
cernih tleh zlati zmaj, ki ovco terga, okolj
skita je bilo pisano: ,,Brez milosti*
Glasno je zacel neki hlicar zvati: ,,de je
Hirlanda doperneseniga presestiva obtozena
in na germado obsojena, ako se mnoben
ne najde, ki bi se za njeno cast potegnil,
in s premago njeno uedolznost skazal.¢
Marskteri pricujocih bi bil rad Hirlando
resil, pa noben se ni upal, s strahovitim
vitezam v boj se spustiti, ki je s krasnim
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oklepam od glave do nog pokrit hil, ve-
liko sulico v desni in skit v levi roki der-
zal, in Se sam s prevzetijskim glasam kli-
cal: ,,Kdo se postavi, za Cast te presest-
nice se potegniti ¢«

Dvakrat ze je glas trobente ftistiga
klical, kteri bi se za Hirlando bojeval, pa
nobeniga ni. Zdaj je vidila Hirlanda smert
pred sabo, se verze pred britki kriz, in
moli, vstane zopet, in pregovori s pre-
terganim glasam proti ljudstvu: ,,Ljubimu
Bogu je znano, de sim nedolzna, pa, ko
je on tako hotel, zgddi se njegova volja.
Vsim iz serca odpustim, ki so krivi moje
smerti, in prosim Boga za usmiljenje do
njih.¢¢ e tretji in zadnjikrat trobenta za-
doni, nihce ve¢ ni na resitev mislil, kar
se neki vitez z imenitno druzbo skoz ljud-
stvo rije. |

Kmalo so ga vsi zagledali, samo Hir-
landa ne. Na bliseco belim konju dostojno
prijezdi, oklep se mu je svetil, kakor sre-
bro, imel je lepo zeleno poljno obvezo
pretkano s popelicami (Hermelin), na nje-
govim skitu je bila sreberna popelica na
zelenih tleh, okolj skita je bilo pisano:
»Ni¢ me ne more omadezevatit

P
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Kakor je pred gledise vojvoda stopil,
ga je takole ogovoril: ,,Presvitli gospod!
Ker sim gotovo novico dobil, de je Vasa
gospa krivo obdolzena, in v smert obsoje-
na, sim se simkaj podal, s svojo kervjo
in s svojim zivljenjem nedolznost braniti, in
se z njenim toznikam v boj spustiti, ker
svest sim si, de bodo nebesa cednosti
zmago, hudobii pa zasluzeno kazen naklo-
nile.* In po globokim priklonu pogumno
v ograjo jezdi.

Ze od dale¢ ga je hudobnik zanice-
val: ,Le pridi, jaz ti bom ze vrat polo-
mil,* in ko ga je ze blizo vidil, ter za-
gledal, de je mladene¢ komaj kakih 16
let star, je se hujsi norceval, ,,de se rev-
ni mlecnik prederzne s priletnim vitezam
v boj se spustiti.’‘ In zares, kakor so se
skoraj vsi pricujoci veselili, ko so nekiga
viteza prihiteti vidili, tako se je vse u-
panje zgubilo, ko so ga tako slabiga mla-
denca zagledali. Pa kakor je bilo upanje
le majhno, vender ni popolnama zginilo.
Trobentarji zatrobijo zdaj v boj, in vsi
so s skerbnim sercam o¢i v plemenitiga
nladenca vperli. S spusenimi sulicami sko-
cita borca eden proti drugimu in se zale-
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tita s tako mocjo, de je obrekovavec na
pol, mladene¢ pa popolnama iz sedla
vzdignjen bil.

Nehotec je slednji mladencevo nesreco
obzaloval, in hudobnez se je ze prema-
gavca mislil, ko je mladenca v pesku le-
zati vidil. Zato se s konja spravi, de bo
mladen¢a prebodel; pa komaj je na tleh,
je bil ze mladene¢ ves za boj pripravljen
zopet na svojim konju. Hudobnez je dobro
spoznal , de zdaj ne more ve¢ na svojiga
konja skociti, de bi ne bil popred prebo-
den, zato z vso mocjo svujo sulico v mla-
denceviga konja sune, de se je prec z
mladencem vred na tla zvernil. Na enkrat
je bil mladene¢ na nogah, in med tem, ko
je hudobnez sulico iz konja vlekel, ga je
mladene¢ z mecem skoz odperti oklep v
vrat vbodel, de se je hudobnez prec zver-
nil.

Nezmerno klicanje veselja se je od
vsih strani premagaveu in Hirlandi razle-
galo, Vsakimu se je ta prigodba nebesko
delo zdelo, ker z lastnimi mo¢mi bi ne bhil
mogel slabi mladenec silniga viteza prema-
gati. To se je od vsih strani govorilo.
Ko se je hudobnez smertno ranjeniga Cu-
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til, je iz vsiga gerla Boga in ljudi pre-
klinjal. Mladene¢ pa se je s svojim kriva-
vim mecem predinj vstopil in mu protil,
de ga bo v kosce razsekal, ako gole
resnice ne sprica. lzdajavec je zdaj ocitno
pred vsimi povedal, de je po Gerardovim
snovanju vojvodnjo po krivim obtozil, in
jo presestva obdolzil, od c¢esar clo ni¢
spricati ne zamore; nazadnje se mu je kri
tekoma v vsta vlila, le se nekaj na pol
razumljivib besedi je govoril in kmalo svojo
cerno duso izdihnil.

Gerard, s takim izidam ves potolcen,
je hotel skrivaj ubezati, pa Arto ga je
ukazal derzati, dokler ne bo cele reci raz-
vidil.

Bojni sodniki so premagavca pred
vojvoda pripeljali, zadnje besede hudobne-
za so mu povedali, in mu iz serca sreco
vosili, de je zdaj postenje njegove hise,
in postenje njegove nedolzne gospé reseno.
Po tem so premagavea tudi k vojvodnji
pripeljali, ktera na svoje odresenje ni¢ vec
mislila ni; zato so jo le z velikim per-
zadjanjem tega prepricati zamogli.



79
Kdo je bil Hirlandin resitelj?

Vse je komaj cakalo, resitelja ne-
dolznosti poznati, tudi dobra Hirlanda, ko
je svoje resnicno odreSenje v smerti obre-
kovavca, in v zivljenji svojiga branivea
pred o¢mi imela, je hrepenela zvediti, kdo
je njen resitelj. Ko je z bojnimi sodniki
k njenimu gledisu pristopil, je zagledala
pri njem poljno obvezo, ki se ji je ne-
kaj znana zdela, pa vender ni vedila, kdo
je tisti, ki jo nosi.

o je premagavec gledise nastopil, se
verze pred Hirlando na " kolena rekoc:
,Milostiva gospa! poglejte pri svojih no-
gah svojiga dozdaj nesrecniga sina, kte-
ri je iz ljubezni do svoje narboljsi matere
svoje zivljenje daroval, in s to daritvijo
nje in tudi sebi z bozjo pomocjo novo
zivljenje pridobil. Kdo je srecnisi, kakor
jaz, ki sim svoji narboljsi materi zivljenje
otel, potem ko sim tudi jaz vzrok njenih
tolikih nadlog postal? — Sprejmite tedaj
zopet svojiga sina, in bodite moja nar-
boljsi mati!*

Samo s solzami, ki so vse njene
besede zadusile, ja zamogla Hirlanda od-
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govoriti. Svojiga ljubiga Bertranda je k
svojimu sercu pritisnila, in se zdaj srec-
nisi, kakor kdaj cutila.

Arto, ki vsiga tega dozdaj ni¢ vedil
ni, je stal osupnjen na svojim gledisu, in
skoraj z nepoterpezljivostjo je cakal po-
znati resitelja gospé. Ta pa je Bertranda
za roko prijela in se na gledise k vojvo-
du podala, ter mu s solzami veselja v o-
ceh rekla: ,,Gospod moj! tukaj imate svo-
jiga sina.“ Vec ni zamogla govoriti.

Po teh besedah je Arto okamnil, ves
terd je stal, v njegovim sercu se je kri-
zalo veselje, osramotenje, blagost in bogo-
ljubnost. Nepremakljivo so bile njegove oéi
vperte v Hirlandiniga resitelja, ki je bil
narlepsi podoba svoje matere. Med tem
so spremljevavei mladiga vojvodica prisli,
med njimi pobozni opat iz Sentmala v vi-
tezkim oklepu.

Ta castitljivi perletni bozji sluzabnik
rece, ko je vojvoda v takim boju zagle-
dal: naj clo ni¢ ve¢ ne dvomi, de mu bo
on vse razlozil, kako je njegov sin pred
kakimi 15 leti po ¢udnih potih v njegove
roke prisel, in ravno tako c¢udno resitelj
svoje nedolzne matere postal, in kar sam
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skazal ne bo, bo njemu nekdaj odbrana
rednica alj baja storila, ktero je od nek-
daj shranjeno obderzal, in jo tudi zdaj
sabo pripeljal. V grad jo bo rekel pripe-
ljati, tam se bo vse dosti razjasnilo.

Arto ni vedil, nad kom bi se bolj
jezil, alj nad svojo malovernostjo, alj nad
svojim bratam Gerardam; pervo pa, kar
je zase govoril, je bilo povelje, de imajo
oprode pod zgubo lastniga zivljenja Ge-
rarda v tisto jeco pahniti, v kteri je po-
pred Hirlanda bila; vojvodnji, njenimu si-
nu in njegovim spremnikam pa je rekel:
,, Vi ljubeznivi! perzanesite mi, se sam ne
vem, pri ¢im sim. Pojdimo v grad, de mi
tam stiskano serce odpocine.“ Hirlanda,
njen sin Bertrand, opat in duhovnik, kte-
riga ni od sebe pustila, se podajo v grad,
za njimi Arto in cela dvorska druzba.
Pa¢ 100krat je veselja ginjeno ljudstvo
klicalo: ,,Bog zivi Hirlando!* in dosti jih
jo je v grad spremilo.

Malo tistih, ki so v gradu ostali bili,
ko so dobre vojvodnjo odpeljali, so njen
odhod z zalostjo gledali, in zadnji¢ so vsi
rekli: ,,Oh ona je gotovo nedolzna, pa —
kdo jo bo resil?® Vecidel jih je slo v

£
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grajsko cerkvico z gorecim sercam za
sploh cislano Hirlando melit. Tudi marskteri
ubozec bolnik, marsktera revna druzina je
tacas svojo molitev proti nebesam posilja-
la, in britko zalovala: ,,Oh kdo nami bo
pomagal, kadar Hirlande ne ho!%

Komaj so oprode z Gerardam do
grada prisli, so vsi na okna hiteli, obupno
oblicje jim je upanje dajalo, in ko jim je
bilo na vprasanje, ce je vojvodnja resena,
odgovorjeno, de je; so hili vsi z veseljem
napolnjeni, in so hiteli na grajski stolp
gledat, ce ze vojvodnja gre. Ze blizo so
rajdo vgledali in kmalo jim nepoznaniga
viteza zapazili.

»Gotovo je ta resitelj vojvodnje®, re-
ce stari cuvaj; in ko je Se nekaj oprod,
ko je bil ze Gerard spravljen, na stolp
prislo, je bilo pervo vprasanje: ,,Kdo je
Hirlando resil, gotovo wuni ptuji vitez 2%
Oprode so poterdili, ,,pa vitez ni*, pravijo
nadalje, ,kak ptujic, ampak njen lastni
sin, ki so ga pred kakimi 15 leti tukaj v
gradu ukradli.* ,,Kaj?* pravi cuvaj, .ti-
sti zivi e, tisti je njen resitelj?« Tisti
je tistiy mu edin oprodov odgovori, ,,ho¥
ze sam vidil in slisal.%
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»No, bodi ga Bog zahvaljen, tedaj
je nedolznost vojvodnje zavselej neverzlji-
vo spricana®, rece cuvaj s povzdignjenimi
rokami, ,vredna je tega veselja, jaz si-
cer nisim nikolj nad njenim odreSenjem
obupal, pa na mladiga vojvodica paé ni-
sim mogel vec misliti. — Zdaj se pa ne
morem dalje tukaj muditi, Se enkrat se
moram v svojo staro vojasko obleko spla-
ziti, in v nje mladiga gospoda v grajskim
dvoru docakati. Vsi so po stopnicah od-
hiteli narboljsi oblacila oble¢, in naenkrat
so se v dve versti na grajskih vratih
vstopili.

Celo pot ni mogla Hirlanda s svojim
sinam Bertrandam skoraj ni¢c govoriti, in
vsak pogled ji je rodil novih solz veselja,
ki so tudi v oceh vsih pricujocih igrale,
ko je vojvodnja v grajski dvor prisla. Tu-
kaj svojiga Beriranda za roko prime, in
gre z njim proti grajski cerkvici, za njima
opat Bertrand in vsi drugi. — Hirlanda
in njen sin sta se pred oltarjem na kolena
vergla, in se s pravo gorecnostjo nardo-
brotljivéimu Bogu za prejete neprecenljive
dobrote zahvalila, in tudi vsi drugi so se
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zahvalili za ohranitev predobre Hirlande
in obetavniga vejvodica.

Vojvoda Arto, ki je nekej pozneje
prisel, ni skoraj nobeniga ve¢ v dvoru
nasel, zato se je prec v grad podal. ,Kje
pa so vsi?“ je na zadnje vprasal, ko je
vse prazno najdel, ,,pojdi rece nekimu
sluzabniku, ,,in poisi vojvodnjo.“ Ta gre
in jo najde v cerkvici, ravno ko jo je opat
Bertrand opomnil, de naj v grad gré, in naj
ker je ze pozne bilo, kako pokrepcevanje
vzije. Hirlanda slasa, in se poda skoz
neke stranske vrata v grad!

Arlo in opat Bertrand.

Arto se je vedno sam sabo bojeval,
in ni vedil, kaj bi storil alj rekel. Ocita-
nja pekoce vesti mu niso skoraj ni¢ in
svoje cele hise srece obcutiti pripustile.
Zato se je v neko stransko stanico podal
in opata Bertranda k sebi prosil, ki je tu-
di nemudoma prisel.

s»JLijubeznivi, Ccastitljivi opat®, — ga
Arto, ki mu je do vrat naproti Sel, in nje-
govo desnico z obema rokama prijel, ogo-
vori: ,,Za Bogam ste Vi resitelj nedolzne
Hirlande, in mende tudi clo reSitelj in od-
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gojitelj, rednik mojiga sina Bertranda, bo-
dite tedaj tudi moj resitelj, pomagajie mi
iz nadlezne okolsine, v ktero me pravitno
outan]e moje vesti postavha, povejte mi,
kaj mi je storiti, de strasne krivice neod-
pustljive nepravednosti zopet poravnam, de
bozje usmiljenje in odpusanje od svoje go-
spe in svojiga ljubiga sina zadobim. —
Povejte mi vender narpopred, kako je moj
sin v Vase roke prisel, in kako ste Vi z
njim resitelj moje Hirlande postali?¢
Opat, razveseljen nad dusno ganitvijo
vojvoda, poprime besedo, razlozi narpred,
kako je mladi vojvodic v njegove roke per—
sel, kako ga je svoji sestri v rejo izrocil,
in kako je vojvodi¢ z vsakim letam v spret-
nosti , bogabojecnosti in modrosti rastel.
Po tem rece: ,,Ko sim pred nekaj dnevi
svojo vecerno molitev opravil, se k po-
citku podal, in komaj zaspal bil, pristopi
k meni poslanec gospodov rekoé: . Jutri
previdi mladiga viteza, ki si ga svoji se-
stri v rejo izrocil, z dobrim oklepam, z
meéem in s sulico ga oborozaj, in poju-
trajnim pojdi ti sam in tvoji plemici z njim
v Rennes, ker tamkej bo on svojo po kri-
vim obdolzeno mater smerti otel. S hudob-
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nezem, hteriga se vsi sploh strasijo, se ho
bojeval, in Gospod bo njemu in nedolznosti
zmago podelil.¢+

»Nebeski poslanec je zginil¢ — pri-
poveduje opat nadalje, ,.jez sim se zbudil,
in zdelo se mi je, de nisim spal, ampak
vse z odpertimi oc¢mi vidil. Zato sim vstal,
moliti zacel, in ukaz Gospodov se mi je
cedalje gotovsi zdel. Komaj sim trudno ju-
trajno zarjo iz za bribov svitljati vgledal,
sim svojiga brata poiskal, mu vse razlozil,
kaj sim vidil in slisal; on pa, ves zacu-
den, mi je prec rekel, de to niso prazne
sanje; ampak de se moramo oborozati in
iti. Jaz sim mu priterdil, mu ukazal po-
trebne reci pripraviti, in mu vse imenoval,
kteri se imajo z nami podati.%

Ko so se leti vsi sosli bili, sim jim
se enkrat sanje razlozil, in vsi so bili z
veseljem napolnjeni, de smejo pomagati ne-
dolznost resiti; med vsimi je bil Bertrand
narveselisi.¢ ,,Gotovo bom zmagal®, je djal,
»zakaj Bog je z nami, kdo zamore tedaj
kaj zoper nas?2-¢

»Drugi dan®, je sklenil opat, ,,smo
odrinili, in davi v Rennes prisli, kjer smo
precej zvedili, de nas je zares bozje oko
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za resitev nedolznosti odmenilo. Zali mla-
denec s terdnim zaupanjem na nebesko po-
mo¢ je gorel zelji za svojo nedolzno ma-
ter se bojevati, de jo bo s sre¢no prema-
go odresil. Opazno in mozko se je k bo-
risu blizal. Kako se je nadalje zgodilo,
ste, vojvoda, sami vidili, vse diugo pa za-
more se zena, ki je bila rednica Vasimu
sinu odbrana, in ga iz tega grada ukrasti
pomagala, bolj razjasniti, zato sim jo sa-
bo v Rennes vzel, in zdaj se tukaj v gra-
du znajde.

,Vase besede so mi zadosti za zdaj,
ljubi castitljivi opat*, rece Arto, ,,pa za
bozjo voljo, kaj mi je storiti, de velike
storjene krivice popravim?* ,Na to vpra-
sanje je zdaj lahko odgovoriti“, rece Ber-
trand, ,ker ljubi Bog je ze vse dobro na-
redil, je odresil in ohranil, kar so Vase
pomote pokoncati hotle. Pred vsim tedaj
se ljubimu Bogu zahvalite, de je nasledke
Vasih pomot odvernil, de je Vaso nedolzno
tovarsico otel, Vasiga verliga sina obra-
nil, — in vse je dobro storjeno, ako zo-
pet ljubezniv soprug svoji gospe, in posten
oce svojim otrokam postanete.*

Arto odgovori: ,,Resnico sicer govo-
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rite, castitljivi opat, ljubimu Bogu sim ne-
prenehljivo zahvalo dolzan, in nikolj se mu
ne bom zadosti hvalezniga skazati mogel.
Pa ¢e tudi narljubeznivsi soprug, narposte-
nisi oce postanem, storim le svojo dolznost,
storjenih krivic pa s tem clo ni¢ popraviti
ne morem.* ,,Povedal sim Vam ze‘‘, rece
opat, ,.ljubi Bog je ze vse dobro naredil,
in kjer je njegova vsigamogocnost in do-
brota vse popravila, tam clovek ni¢ vec
storiti ne zamore, kakor moliti, hvalezno
moliti vsigamogocniga, nardobrotljivsiga
Boga, in saj sim rekel, de to tadi Vi sto-
rite, in tako ste vse od svoje strani, vse
zadosti storili.*

»Alj mi pa bo*, prigovori se vojvo-
da, ,,ljubi Bog narstrasnejsi krivice tudi
odpustil 2¢ ,,Bo*, rece opat Bertrand, ,,in
ne samo bo, ampak je ze. Alj niste slisali,
kako odkritosercno in popolnama Vam je
Hirlanda odpustila? Ako so pa slabi ljudje
tako usmiljeni, in tako velikodusno odpu-
stiti zamorejo; kaj ne bo Bog, narmilo-
stivsi, narboljsi oce odpustil? Kaj Vam ni
ze oddavnej odpustil, ki tako odkrito nje-
goviga usmiljenja, in odpusanja isete in
zelite 2
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Pri teh opatovih besedah pristopi neki
sluzabnik, in pové, de vojvodnja sercno
zeli, svo_]lga ljubiga Arta veseliga viditi,
de zmirej nepokojno poprasuje, ce se mu
ni kaj pergodilo, ker toliko casa ne pride.
,Ravno sim se spomnil*, pravi Bertrand,
»de bi jo utegnila tolika zamuda skerbeti.
Pojdimo tedaj, in spolnimo odkritosercne
njene zeljé!«

Hirlandin narblaznisi dan.

Ceravno je Hirlanda blagostna in ve-
sela na strani svojiga ljubiga sina bila;
vender je po svojim ljubim Artu ser¢no
hrepenela; kolikorkrat so se vrata odperle,
je zmiraj svoje o¢i kje obracala, ker ga
je vedno pricakovala. Zadnji¢ pristopi s
castitljivim opatam Bertrandam.

Hirlanda vstane, skoci k njemu, in se
ga oklene reko¢: Kje ste toliko casa, lju-
beznivi Arto 2!

Arto odgovori s solznimi o¢mi: ,,Ko
bi se Vam jaz zamogel brez vsiga ocita—
nja prikazati, kaker Vi meni, ljuba Hir-
landa, bi se nobeniga hipa mudil ne bil.
Pa kakor me mora Vase resenje, Vasa ne-
dolznost, in najin ljubi obetavni sin sercno
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razveseliti; tako mi dela Vas pogled brit-
ke ocitanja zastran mojih velicih pomot.
Dvakrat sim Vas nesrecno storil, dvakrat
tisto umoriti hotel, ki zdaj v svoji nedolz-
nosti pred mano stoji, in me krivicniga
sodnika obtoziti mora. Dvakrat Vas je nar-
dobrotljivsi Bog resil, kteri svoje pred moc-
jo sovraznika ubrani, po cudnih potih je
Vas m Vasiga sina ohranil, in ko bi jaz
tisuc let dozivel, ter ga nepnenehama hva-
lil, se mu ne morem zadosti za te njegove
dobmte zahvaliti. Vase plemenito serce mi
je odpusulo, to vem, pa jaz sim nevredin
tega, in po pravici tisto kazin zasluzim,
ki sim jo Vam, Vam narnedolznisi naklo-
nil bil.¢¢ —

»»Prosim Vas®, rece zdaj Hirlanda —
s,opustite tako govorjenje, ce ne me bolj
zahte, kakor sim kadaJ zaljena bila, le ce
ste Vi zadovoljni in veseli, zamorem tudi
jaz biti, ne grenite mi tedaj Se teh krat-
kih dni, bodite dobri, kakor ste popred
vedno bili, tako bom za vse prestano do-
volj odskodovana.®

Nato pritece neki sluga v sobo, za
njim zena v narocju z mlado vojvodovno,
ki ji je bila pred nekaj dni v rejo izroce-
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na; vojvoda je namrec prec ukazal dete
prinesti, kjerkolj si bodi. Ko je Arto dete
vgledal, hiti k njemu, ga v svoje narocje
vzame, ga nese Hirlandi rekoc¢: ,,Tudi to
preljubo dete sim od njegove matere od-
tergal, in pac nisim vredin njegov oce ime-
novan biti; pa Bogu bodi hvala, zopet Vam
ga zamorem dati, ga poloziti v narocje
njegove narboljsi matere.*

Hirlanda ni zamogla na to prec od-
govoritiy ker je mislila, de je dete umor-
jeno; zato vzame se ji posmehljajoco male
mxhco v svoje narocje s tisto obcutljivost-
jo, ktero le njezna mati pozna, nobeno pe-
ro pa popisatine zamore. ,,Zdaj pa‘, rece
narpred proti nebesam, in potlej na Arta
pogledajoca ,,zdaj sim za vse prestane ter-
pljenja vec¢ ko zadosti nadarjena, ker zdaj
vSe imam, vec imam, kakor sim kdaj upati
smela.“

»Hvala, vecéna hvala‘, pravi vojvod-
nja nadalje, ,,bodi tebi nandobxothw& Bog
in Oce! Dvakrat si mi vsaciga mojih otrok
podaril, in sicer podaril po lJublm mojim
Artu. Hvala, ser¢na hvala tudi Vam, dragi
tovars! za to sladko podarilo, na ktero je
sicer moje materno serce misliti, pa nikolj
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ve¢ upati moglo. Zdaj pa Vas prosim, bo-
dite vender veseli z menoj, tako bom dans
narblaznisi dan svojiga zivljenja imela.

Tudi eden mojih narblaznisih dni je
ta%, pristavi opat Bertrand, ,,de Vas vse
vesele in radostne skupaj vidim, in tisuc-
krat se Bogu zahvalim, de mi je to lepo
veselje napravil.¢

wJaz pa‘‘, rece mladi vojvodic, ,, sim
na enkrat kakor na novim svetu, najdem
nenadjama svoje narboljsi starse, milo se-
strico in ocetovski dom, od cesar vsiga ni¢
vedil nisim. O kako pac dober je ljubi
Bog, ki je po svojim sluzabniku tako po
ocetovo za me skerbel, in mi zdaj naen-
krat vse podaril, kar je dobrim” otrokam
milo in drago!*

,,Dober, rece pobozni opat, ,,dober
je Bog in neskoné¢no velika je njegova do-
brota. Le tudi ti, ljubi Bertrand! vedno
tako dober in pobozen ostani, kakor do-
zdaj, tako bos veselje nebesam, veselje
svojim starsem, in c¢e to tvoj sivi prijatel
v Sentmalskim samostanu od tebe pozvé,
bo mirno svoje oc¢i zatisnil, ker bo upati
smel, de te bo v boljsim svetu v vetnim
veselju zopet vidil.*“ Taki pogovori, ki so
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serce in duso povzdigovali, so vsaki hip
tega blazeniga dneva posvecevali, in ta
dan je bil vsim predéutik nebeskiga bla-
zenstva.

Gerard kaxnjen.

Zmiram vel se je v grajskim dvoru
ljudi nabiralo, ki so mladiga vojvodica vi-
diti in v njegovih zalih océh lepo upanje
vesele prihodnjosti brati hotli. Veckrat je
na okno prisel in prec so ga vsi poznali,
ki ga popred nikolj vidili niso; zakaj, vsak
je rekel, de je svoji materi tako podoben,
kakor de bi ona sama bila; in veselo upitje
se je razlegalo na vse strani. Kakor hitro
se je vojvodic od okna umaknil, se je sploh
slisalo: Ko bi pac veliki hudobnik “Gerard
zasluzeno placilo prejel; vsak je rekel: ko
bi ga tudi krizali, bi ga lahko gledal; za-
kaj veliko ve¢ je zakrivil, kakor se mu
storiti zamore. Zadnji¢ vojvoda Arto vsta-
ne, in s praznicnim glasam rece: ,,Nerad
sicer ta veseli zbor motim, pa dolznost in
pravica me kliceta ga zapustiti. Narboljsi
Bog in Oce nebeski je svoje obvaroval, je
nedolznost odresil, je meni veselje pripra-
vil, na ktero moje serce vec ni moglo mi-
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sliti: njemu tedaj slava cast in hvala ve-
komaj!«

Nadalje pravi: ,,Bog narpravi¢nisi
sodnik pa hoc¢e tudi, de se hudobija ka-
znuje, in kakor se mi serce ustavlja, zoper
svojiga lastniga brata obsodbo izreci, ven-
der Je moram storiti, ako sam nepravicen
biti nocem. Pridite tedaj Vi, plemeniti vitezi!
pomagajte mi po pravici in pravdi soditi,
in Vi castitljivi opat, spremiti nas, ker Vas
prevdark in vasa skusnja bo znala pravico
vterditi.¢¢

Zie so hotli vsi iti, kar Hirlanda per-
hiti narpred svojiga Arta, in po tem vse
druge prosi, naj, kolikor je mogoce, pri-
zanesljivo z Gerardam ravnajo, ker ona
mu je vse odpustila, in ne zeli, de bi le
en sam clovek zavolj nje kaj terpeti mogel.

Opat Bertrand ji odgovori: ,,Vkore-
ninjeni hodobii nov prostor k dopernasanju
hudodelstev prepustiti, bi bilo greh zoper
Boga in ljudi, zato ne morejo Vase lepe
zelje, kakor radi bi jih mi vsi spolnili, to
pot uslisane biti. Naj se zgodi, kar pra-
vica tirja.* Vsi so sobo zapustili, in se v
dvorano podali, Gerarda sodit. Dalj ‘casa
je bilo vse tiho, ta in ta je sam pri



95

sebi mislil, de je vsaka kazen premehka
za tolikiga hudobnika; kar Arto besedo
poprime in rece: ,,Grozna je za me ta
obsodba, pa obcutkov braterne ljubezni ne
morem zdaj poslusati; ze dolgo je Gerard
zoper mene in mojo hiso bolj zaverzljivo
ravnal, kakor bi narhujsi sovraznik ravnati
zamogel. Mojiga sina, mojo narboljsi to-
varsico je v nadlogo spravil, mene zape-
ljal v nepravicnosti do nje, de se jih zmi-
sliti, mi serce terga, oba je hotel umoriti,
tudi mojiga zivljenja nit je hotel po brit-
kestih in sercnih bolecinah pretergati.‘¢

wZato“, sklene vojvoda ,tirja pravi-
ca, de Gerard sam narveci terpljenje v
poini meri c¢béuti, in nazadnje v takim
terpljenji umerje.*

»Roke in noge naj mu rabelj odseka,
de ga bodo neznane bolecine terpincile, in
ga, ako je mogoce, k pravimu kesanju in
pokml peljale, dokler neogibljiva smert nje-
goviga nesrecniga zivljenja ne konca. To je
moja obsodba, in zdaj Vas vse prosim, pre-
vdarite jo, in vsak naj odperto svojo misel
razodene, de se zgodi, kakor je pravicno.c
Vsi vitezi so priterdili vojvodovo obsodbo,
in opat Bertrand rece: ,,Nargotovsi spri-
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¢ek, de praviéni sodnik tudi kersansko mi-
sh, je, kadar svojo obsodbo tako vredi, de
sta spacenimu hudobniku cas in perloznost
k spokorjenju pripusena. Gerard je take
kazni vredin, in Bog daj, de bi jo k svo-
jimu zvelicanju obernil. Se enkrat popra-
sa Arlo vse pricujoce: ,,Spoznate li tedaj
praviéno to obsodbo 2% in po splosnim pri-
terjenju je bilo povelje dano, obsodbo prec
vprico celiga ljudstva zversiti. — Gerard,
ki ni mogel ve¢ dvomiti, ce so vse nje-
gove nesramne dela znane, si je bil svest
narbritkejsi smerti, in si je domisljeval, de
bo germada, ki jo je bil svoji nedolzni
svakinji naklonil , njegovimu pregresnimu
zivljenju konec storila. Kakor pri tolikim
hudobnezu biti mora, mu je njegova na-
enkrat zbujena vest z vsakorsnimi ocitanji
serce zgala. Pekel z vsim straspim ter-
pljenjem je odpert stal pred njegovo duso,
ko so vojvodovi sluzabniki z rabeljnam
vred v jeco stopili, in mu njegovo kazen
naznanili.

Mertvaska bledica se je previekla ez
Gerardov obraz, njegovi udje so se tresl,
ko je svojo obsodbo zaslisal. Milosti pro-
siti, se ni upal, ker je sam spoznal, de jé
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vredin ni. Rabeljnovi hlapci so ga prec na
sodise vlekli, obsodbo zversili, in ga na
rokah in nogah okernjeniga nazaj v jeco
prinesli.

Kakor je ljudstvo zelelo, de bi Ge-
rard za svoje strasne hudodelstva zaslu-
zeno placilo prejel, je vender vse gledavce
groza obsla, ko so ga tako razmesarje-
niga vlaciti gledali. Zasluzil je, so vsire-
kli, pa strahovito je, kadar clovek tako
zajde, de ga je treba tako grozovinsko
kaznovati. S trepetajo¢im perstam so po-
bozni starsi svojim otrokam okernjeniga
hudobnika kazali, in zvelicavne opominje-~
vanja, pred vsakim greham bhezati, de bi
v take strasne hudobije ne padli, v mehke
serca nedolznosti sadili. Zadovoljni, de je
hudobija zasluzena kazin prejela, so se vsi
domu vernili, pa tudi usmiljenje se je v
sercih gibalo, iu pozno ze so takrat stor-
jeni .sklepi marsktero pregreho odvracali.

Zdaj Se le si je zamogel Gerard nar-
strasnejsi peklenske muke zivo pred oci
postaviti, zdaj, ko niso samo misli na vse
storjene hudobije njegove duse tergali, am-
pak tudi nepopisljive bolecine njegovo tru-

5
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plo terpincile. Glasno je zdihoval in za po-
mo¢ in odresenje vpil; in na vratih ga je
jetnicar, ravno ko je prisel, slisal reci: Za
bozjo voljo, ne dajte mi v té strasni nad-
logi popolnama obupati. Poln usmiljenja jet-
nicar vrata odpre in vprasa, kaj bi mu
mogel v potolazenje storiti.

Prosite, mu odgovori, prosite za bozjo
voljo vojvodnjo odpusanja za me, sicer
moram obupati. Jetnicar mu rece, naj ni-
kar ne dvomi, de mu je ze davnej odpu-
stila, pa vender de hoce precej iti, in mu
zastran tega gotovost prinesti.

Hirlandina velika ljubezin do svo-
Jiga sovraznika, in Gerardovo kon-
canje.

Po veckrat ponovljenih prosnjah in
vprasanju je vojvodnja Gerardovo kazin zve-
dila, in se tako zavzela, de so jo skoraj
slabosti oblile. ,,Kako rada®, je rekla, ,,bi
bila jaz se dalj casa, tudi cele leta ter-
pela, de bi le po mojim terpljenju tako
strasna kazen odvernjena bila! Kaj se mu
ni moglo clo ni¢ bolj prizanesti? Ko bi jaz
to popred vedila bila, bi ne bila odjenjala
prositi, dokler bi kazen polajsana ne bila.‘¢
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,sDobra vojvodnja¢, rede Ccastitljivi
opat Bertrand, ,,ne morem se precuditi Va-
si veliki ljubezni do sovraznika; pa na-
ravnost Vam moram povedati, de je Ge-
rard Se dosti hujsi kaznovanje zasluzil,
in de ravno to kaznovanje mu zna pripo-
mocek biti, ki ga bo veéniga pogubljenja
resil. Zakaj, ce zdaj ne bo k kesanju in
k pokori pripeljan, bi bil sicer po vsaki
poti zgubljen.«

»Alj mu bo pa tudi k temu kdo po-
magal 2 vprasa Hirlanda. ,,Se ve, de ho%,
odgovori opat, ,,pa popred mora njegov
duh k temu perpravljen biti, zakaj, ce se
njegova hudobna misel ne spreoberne, ga
nih¢e ne more k pokori perpraviti.«

Pri teh besedah je jetnicar pristopil,
in povedal, kaj je od Gerarda slisal, in
kaj mu je on obljubil. Hirlanda in opat sta
bila tega sercno vesela, ker sta spoznala,
de je Gerard za kes in pokoro priprav-
ljen. ,,Prec pojdem sama k njemu‘‘, rece
Hirlanda, ,in svojiga odpusanja ga hocem
do dobriga zagotoviti.“ ,,Nikarte‘‘, rece o-
pat. ., Jetnicar to lahke v Vasim imenu sto-
ri, ker strasni pogled bi utegnil Vasimu,
tako Ze slabimu zdravju skodovati.¢ ,,Go-

5 %
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tovo ne‘, rece Hillall(la, ,ymarved zna nje-
govo pravo kesanje in spokorjenje moji
dusi in mojimu truplu koristiti, Pustite me,
Vas prosim, ker ne morem pocivati, dekler
ga tudi jaz vsaj mekoliko ne potolazim.*
,,Pm olite tedaj*, rece opat, ,,de Vas spre-
mim.*¢ ,Ne samo, de ser¢no rada privo-
lim*, odgovori Hirlanda, ,,ampak rada bi
Vas tudi prosila bila, ko bi se bila toliko
prosnjo izreci upala. Vsi trije odhitijo preti
temnici, Se ve¢ druzih je skrivaj oddaleé
za njimi slo do samo pripertih vrat.

Goste solze so tekle po bledih Ge-
rardovih licah, ko je Hirlando zagledal.
Vidilo se je, de njegovi pogledi v njeno
zalo oblicje odpusanja isejo, pa grozovitna
podoba cloveske nadloge ji je oko zmotila
in besedo odvzela. ,)Ne strasite se®, jec-
lja Gerard, ,,predobra Hirlanda, nad’ mojo
zasluzeno kaznijo, se veliko veé sim za-
krivil, in ze clo vredin nisim, de me tista
obise, ktero sim toliko let neusmiljeno pre-
ganjal, in s sramoto pokril, ktero bi clo
popolnama pokonéal bhil, ko bi viksi moé
poti ne bila prestrigla.“ , Kakor Vas vi-
diti’, pravi Gerard nadalje, ,,0d ene stra-
ni nlOJO duso terpinéi, tako me od druge
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strani tolazi, ker vem, de narnedolznisi in
njena raviho take nedolzna etroka zivita,
in de je Bog vsaj natstrasnejSi nasledke
mojih pregreh odvernil, To je edino upa-
nje moje, de bom nemara vender Se mi-
lost in odpusanje pri Bogu najdel. O Bog!
kako sim zamogel tako grozovinsk biti
in Vas, ki ste se mi vedno le dobro in lju-
bo skazovali, toliko terpljenja napraviti, to-
liko sramote nakloniti!*¢ ,, Qdpustite, pre-
dobra Hirlanda‘, tako je sklenil, ,o0dpu=
stite skesanimu gresniku, ki bi vse rad ne-
storjeno storil, pa ne more. Rad hocem vse
terpljenje in bolecine prenesti, de le odpu-
senje zadobim. Zakaj te terpljenja niso ni¢
proti terpljenju duse, pa tudi to sim za-
sluzil, se ve¢ sim zasluzil, kakor bi bil v
stanu terpeti. <

Gerard je omolknil, in Hirlanda ga
je s prav ginljivimi besedami zagotovila,
de mu vse odpusti, in mu rekla, naj ter-
dno na Boga, na njegovo ocetovsko mi-
lost, in na Jezusa Kristusa, svojiga odre-
senika, zaupa. ,,Tako je‘, rece opat
Bertrand, ko je majhin kriz pokazal, in
ga zraven Gerarda na zid obesil, ,na
tega vse upanje postavite, ker on je
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vse nase krivice in grehe na se vzel, in
jih s svojo smertjo na krizi zbrisal, on je
nas odresenik in zvelicar. ,,Pa ce tudi
jez terdno na-nj zaupam‘, rece Gerard,
»te ga s sercnim obzalovanjem pomoci
prosim, alj bo pac uslisal zadnjo uro tisti-
ga, ki v svojim zivljenju skoraj ni¢ od nje-
ga slisati ni hotel, ki je njegovo sveto vero
zaniceval, njegove zvelicavne nauke z no-
gami teptal?** ,,Bo‘, mu Bertrand odgo-
vori, ,,5¢ vas ho uslisal, zakaj sej je tudi
hudodelnika na krizi zadnjo uro njegoviga
zivljenja uslisal in mu na njegovo skesano
prosnjo raj obljubil. Zaupajte, prosite, in
delezni boste nebeskiga raja.

Hirlanda, ki je med tem Gerarda pa-
zno premisljevala, je rekla jetnicarju, naj
skerbi, de se Gerard dobro obveze, de mu
bo sama prec sla vse potrebno za to mu
dat. Ne samo to, tudi dobro posteljo je re-
kla za Gerarda v jeco mnesti, in kolikor je
zamogla, je skusala njegovo terpljenje zlaj-
sati.

,Se enkrat pozno zvecer ga je ob-
iskala, tolazila in ga popolnama odpu-
sanja zagotovila, za kar vse in tudi za vse
druge mu skazane dobrote se je Gerard s
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prav ginljivimi besedami odkritoseréno za~
hvalil. ,,Lie ta%, je rekel, ko je na kriz po-
gledal, ,,ki nobeniga kozarca vode neobdar-
jeniga ne pusti, Vam bo stotéro povernil.«

Hirlanda ga je se vprasala, ali bi
potlej kakiga masnika ne zelel. ,,Se vé
dett, je rekel, ,,ne samo zelim ga, temuc
Vas iskreno prosim, posljite mi jutri kteri-
ga. Nocoj bom zgodovino svojiga pregres-
niga zivljenja pred sodnji stol svoje vesti
postavil, in jutri mi bo od Boga pooblaste-
ni masnik cez vse zazeljen, de mi bo z
bozjo besedo, s pomocki nase svete vere
potolazenje in vpekojenje prinesel, in mi
potrebno mo¢ k blizimu zadnjimu boju pre-
skerbel.¢¢

Ilirlanda mu je obljubila Se, za nje-
ga moliti, mu vosila lahko no¢, in je sker-
bela, de celo no¢ nobeniga k njemu ni bilo.

Zgodaj drugi dan je Hirlanda po-
zvedovala, kako je Gerard no¢ deperne-
sel, in zvedila je, de je sploh precej po-
kojin bil, le malokrat potozil in zaklical:
»0 veliki Bog, usmili se me!* in de je
kar rekel, de vojvodnjo prosi, de bi mu
skoraj masnika poslala, ker je ves pri-
pravljen, in konec svojiga zivljenja cuti.
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Se zvecer je vojvodnja tistiga duhov—
nika, ki je njo k germadi spremil, v grad
priti prosila, in zdaj se je z njim k Ge-
rardu podala. Polna dobrote in usmiljenja
ga je sprasevala, kako se pocuti, pa sama
je ze spoznala, kako se mertvaska bledi-
ca zmiraj bolj kaze. Zato ga je se vpra-
sala, ¢e Se kaj druziga zeli, in ko je od-
povedal, de ne, ga je samiga z masni-
kam pustila.

S pravo poniznostjo in z vidnim ke~
sanjem se je Gerard spovedal, Boga u-
smiljenja, masnika pa tolazbe, pomoci in
odveze grehov prosil, ter gotovo angelj-
cam v nebesih tisto lepo veselje napra-
vil, kteriga nad resni¢no spokorjenim gres-
nikam imajo. Masnikova odveza mu je bila
praznicno zagotovilo, de mu je tudi Bog
odpustil, zato nobenih zZelja vec ni imel,
kakor de bi mu Se njegov brat Arto in
mladi vojvedi¢ odpustila.

Zato je Gerard tudi masnika prosil,
naj mu k temu pomaga, de hoce potlej
rad, prav rad umreti. Masnik mu je to
storiti obljubil, in je zares prec sel voj-
voda poiskat, kteriga je s sinam vred v
cerkvici nasel, kjer sta Boga sercno hva-
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lila -zavolj lepiga Gerardoviga spreoher-
njenja. In Lomaj jima je masnik njegovo
zeljo odkril, sta z njim v jeco hitela, kar
sta %e tako storiti sklenila bila. Obema so
bile o¢i polne solz, ko sta Gerarda za-
gledala; s sklenjenimi rokami se je Arto
smertni postelji svojiga brata blizal, ki mu
.je s preterganim glasam govoril: ,,Odpu—
sti, Jjubi brat! jaz sim ti veliko hudiga
storil; odpusti, ljubi sinovec! svojimu umi-
rajocimn stricu, ter poglej, kako Bog hu-
dobijo kaznuje, ker on, ki je neskonéno
pravicin, to mora kaznovati, in le cednost
obdariti.¢ Se veé je hotel povedati, pa od
slabosti ni mogel ni¢ razumljiviga spregovo-
riti, kakor le: ,,Odpustita, prosim Vaji, od-
pustita.* S sercnimi besedami sta ga Arto
in Bertrand popolnama odpusanja zagoto-
vila, in Gerard se jima je, kakor je zamo-
gel, s ponaso in z besedo zahvalil, in po
tem masnika prosil, naj mu se sv. popot-
nico podeli.

Arto in Bertrand sta se v grajsko
cerkvico podala, kjer sta Hirlando in ve-
liko druzih v sveti bogosluznosti najdla.
Vsi so sv. resnje Telo do umirajociga
spremili, in so sami vidili, s kako goreco

L3
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poboznostjo je Gerard Jezusa v presve-
tim zakramentu prejél, kako se je perza-
deval za masnikam lepe molitve v mislih
moliti, kako ga je masnik med molitvijo s
svetim oljem pomazal, de bi nebesko mazilo
pokrepcajoce milosti za zadnje bojevanje
sprosil, kako mu je v imenu Jezusa se enkrat
odvezo vsih grehov podelil, in ga nazadnje
z nar svetejsim zakramentam blagoslovil.

Z enim priklonam z glavo je Gerard
za vselej se enkrat od vsih slovo vzel,
vsi 80 mu s solzami v oceh odgovori]i,
in masnika s sv. resnjim Telesam v cerkev
nazaj spremili.

Celi dan je Hirlanda pri Gerardu o-
stala, in vse mogoce storila, s komur je
le kolickaj njegovo osodo zlajsati mislila.
Njegovi zdaj pokojnisi dusi je kmalo to-
lazljive besede govorila, kmalo zopet zanj
molila, Gerard se ji je z besedo zahva-
loval, dokler je kaj mogel spregovarjati,
in s pogledam na sveti kriz je skusal
pokazati, de bo vse Jesus povernil.

Proti veceru so njegove o¢i zmirej
tamotnisi postajale, merzel mertvaski pot se
mu je na celo usedel, dihanje je bilo vedno
slabsi, nekoliko slabih premikov njegoviga
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trupla je pripravljalo dusi pot v drugo
zivljenje; in truplo brez duse je oblezalo
na strani predobre svakinje, ki je v sercni
molitvi duso nebeskimu ocetu in Jezusu
Kristusu priporocevala.

Vet ko nadarjena je bila zdaj Hir-
landa po resni¢nim spreobernjenju in spo-
korjeni smerti svojiga svaka; in kako le-
po je junaska kristjanka pravo ljubezin do
“bliznjiga, tezko dolznost ljubezni do sov-
raznika ‘spolnila, kako obilne hudo z do-
brim povernila, kako lepo je ze popred
svojiga zvelicarja posnemala, in je v svoji
lastni nadlogi, kakor zdaj pri Gerardovi
smertni postelji za svoje sovraznike molila!

Kdor Jezusa tako ljubi, in njegove
besede: ,,Ljubite svoje sovraznike, dobro
jim storite, ki vas sovrazijo, in molite zanje,
kteri vas preganjajo in obrekujejo, de bo-
ste otroci nebeskiga Oceta (Mat. 5, 44.
45.)« tako zvesto spolni, tega mora tudi
Jezus ljubiti, in bo z vsimi takimi, kakor
sam pravi, svoj nebeski delez delil.

Pa tudi Gerardova smert je novo
spricevanje tolazepolnih Gospodovih besedi:
,»Milostiv je Bog in usmiljen, poterpljiv in
poln usmiljenja. On ne ravna z nami po
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nasih grehih, in ne povracuje po nasih hu-
dobijah. Kakor visoke so nebesa nad zem-
ljo, take terdno stoji njegovo usmiljenje
do vsih, ki senjega bojijo. On noce smerti
gresnika, ampak, de se spreoberne in zi-
Vit Vse to je Gerard skusil, in mi smo
v njegovih zgodbah brali. Kaj je ¢loveku
se zeleti, ki taciga Boga oceta ima?

Hirlanda noce nobenimu nesrece. —
Opat Bertrand se poverne v samo-

stan. .

Gerardovo truplo je bilo spodobno
pokopano; opat Bertrand je imel cerno
maso, in z navadnimi molitvami je na gro-
bu merlica pogreb dokoncal. Zdaj so se
zmislili rednice mladiga Bertranda, ki ga
je se otroka iz grada ukrasti pomagala,
in dozdaj se zmiraj zacuvana bila. Arto,
ki ni mislil ji ojstre kazni naloziti, jo je
pripeljati ukazal, ravno ko je s Hirlando,
s poboznim opatam in mladim Bertran-
dam v sobi bil.

Ko je pristopila in vojvodnjo vgle-
dala, je padla pred njo na kolena, in jo-
kaje odpusanja' in milosti prosila, ter za-
terdovala, de se je ona tako reko¢ po
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nedolzni poti krivice tolike nesrece vdele-
zila, ker so ji od vojvodoviga povelja
pravili, in ji s smertjo protili, ako z de-
tetam ne pobegne.’

Ves pokojin ji Arto rece: ,Kakor
kolj malo nedolzni bi vi v te reci utegnili
biti, jaz hocem vender vse kaznovanje
sveji gospé in njenimu sinu prepustiti‘.
s Jaz pa‘‘, rece Hirlanda, ,,vam vso ka-
zen prizanesem, ker me je Gerard umira-
joc se prosil, naj skusim vas brez kazni
spustiti, tudi moj sin vam jo bo prizane-
sel.“ ,,Bom popolnama®, rece mladi Ber-
trand na strani svoje matere, in cCastitljivi
opat pristavi: ,,Sej se je v 15letnim rob-
stvu v mojim samostanu zastran svoje po-
mote dovolj pokorila.“

Kakor prosta in po dolgim robstvu
in ocitanju zbujene vesti dale¢ znizana se
je zamogla le s solzami zahvaliti. Vsim
je roko poljubila, in oéitne znamnja serc-
niga kesanja je pokazala, ter z olajsanim
sercam grad zapustila, kteriga tako hitro
zapustiti ni upati smela, ker se je daljsiga
‘kaznovanja po pravici bala.

Zdaj so bile vse neprijetnosti odprav-
liene, ki so na poprejsno terpljenje spo-
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minjale. Pa tudi prijetnosti se je nekoliko
odpraviti hotlo, ker pobozni opat se je v
svoj samostan nazaj odpravljal, ker, ka-
kor je rekel, tukaj ni za njega stanovit-
niga kraja in ga dolznosti nazaj klicejo.
Kakor ljub je te kratke dni vsim in tudi
vojvodu postal, ga je vender, kakor se
samo vé, mladi vojvodic¢ ve¢, ko vsi drugi,
ljubil in obrajtal, in od njega se loé¢iti mu
je serce cez vse zalilo, ker se bolj ga je
Jjubil, kakor svojiga lastniga oceta, in od
tega bi se veliko lozej locil bil, kaker od
dobriga opata, ki je po vsi méri dolzno-
sti oceta do njega spolnoval.

Zares, ce se namesto starsev le pri-
jatli z malimi pecajo, in jim to storijo in
skazejo, kar ljubeznivo ocetovo ali ma-
terno serce razodeva, se ljubezin otrok
¢isto na tiste preseli, ktere si kakor svoje
starse in dobrotnike pridobijo. In ce se
malim taki dobrotniki, pri kterih so od nek-
daj blage dni nedolznosti ziveli, odvzamejo,
se jib navadno tista zalost loti, ktero ta-
ki obcutijo, ki morajo svojo premilo domo-
vino zapustiti.

Ko je opat svoj pot, kteriga je cela
druzina z vsimi dobrimi vosili preblago-
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slovila, nastopil, in ko ga je mladi voj-
vodic dobro dale¢ spremil, ter zadnjikrat
se z otrosko hvaleznostjo od njega slovo
vzel, in ga zadnji¢ iz pred svojih oci zgu-~
bil, se je ta natorna zalost tako nedoli-
mga serca prijela, de bi bil vojvodi¢ rad
perve dni svojo bogato domalijo s Sent-
malskim samostanam zamenjal bil.

Pa njegova ljubezniva mati in poste-
ni oce sta znala kmalo njegovo otrosko
serce drugam oberniti, kmalo ste lepe ime-
ni ,,0¢e in mati nehale biti prazne be-
sedi, in serce je pri vsakim teh imen
gorko otrosko ljubezin obclutilo. Dolgo pa
se je narrajsi od pobozniga opata in nje-
gove bogoljubne sestre pomenkoval.

Po cele ure in dneve je vedil mladi
Bertrand dobrote in veselja razlagati, ki
jih je na strani tega plemenitniga priletni-
ga bozjiga sluzabnika in njegove sesire
vzival. Po njem sta se oce in mati Sentmalski
samostan tako natanlo spoznati naucila,
kakor de bi bila vse sama vidila. Nobe-
ne tudi narmanjsi okolnosti znotraj in zu-
naj samostana ni v nemar pustil, in nje-
gov dobri spomin ga je na enkrat na to-
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likanj tacih reci napeljal, -de ze ni vedil,
kje bi pripovedovati sacel.

S posebno vidnim, veseljem pa ga je
mati poslusala, ko je od lepe sluzbe bozje
v samostanski cerkvi, od opatove in dru-
zih redovaikov poboznosti pripovedoval,
ko ji je pravil, kako je sam pobozno molil
in se pocasi peti ucil, kako ga je njego-
va perva mati (tako ]e dalj casa opatovo
sesiro imenoval) moliti uéila, in kako je
potlej ona z njim podbudno molila.

Nad tim je bila. Hirlanda vedno prav
vesela, rekla mu je, naj le napreduje ta-
ko pobozno moliti, de mu bo po tim ta-
kim ljubi Bog vselej sreco in svoj blago-
slov dodelil, in veckrat ji je mogel, kadar
je ljubo hcerko v naro¢ju imela, spevati
latinske pesmi, ki se jih je v samostanu
naucil, de ste ga mati in hcerka z res-
nicno _poboznim veseljem poslusale.

Veckrat je prepeval, ¢e ga tudi no-
ben_prosil ni, in je djal: ,,Ravno zdaj bo-
jo Sentmalski redovniki to pesem peli, ko
bi jaz pri njih bil, kako rad bi jim poma-
gal !¢ ,,Cakaj*, mu rece mati, ,,poletni cas
jih bos obnskal“, on pa odgovori: ,,0h, ko
bi ze vender leto hilo!*
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Kar le clovek skusiti zamore, je Hir-
landa skusila, in z vencam resnicno ju-
naske kristjanke okincana vse skusnjave
srecno zmagala. Pa njene visoke cednosti
in popolnama vdanost v Boga so njeno
celo bitje z nekako nebesko lepoto obdale,
de je vsak, ki jo je vidil, mislil, de v
nje spremenjeno bozjo prijatlico gleda.

Clo Arto, ki jo je sercno ljubil, ni
samo ljubezni, ampak tudi visoko sposto-
vanje in cesenje v svojim sercu do svoje
Hirlande obc¢util, in ¢e so tudi njegove nu-
vadne slabosti ga kdaj v hudo zapeljati
hotle, je bila ena beseda, vcasi le en sam
pogled Hirlandin zadosti, de je krotkost
alj pohlevnost ogenj njegove jeze ugasnila;
pravicnost in blagost ste postale kin¢ nje-
goviga obnasanja. Le malo kalnih ur, ki
so se pa tudi vsakikrat kmalo zjasnile, je
odzdaj Hirlanda imela, in Bog je Ze na
tem svetu njene vzvisene cednosti obilno
poplaceval. Vsako jutro je bilo stariga in
mladiga vojvoda s Hirlando, in kmalo tu-
di z mlado vojvodovno, ktero dobro zre-
diti je Hirlandina narperva skerb bila, pri
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navadni vsakdanji bozji sluzbi viditi, kjer
je Hirlanda s tako poboznostjo in bogo-
sluznostjo bila, kakor de bi ze zvelicanje
v nebesih vzivati mislila, in vsak, ki jo
je vidil, je dobro poznal, de ima z Bo-
gam in s povzdlgovanjem svoje duse k
njemu, svojimu predobrimu Ocetu, oplavm

Ce se tudi serce njeniga Arta in
njenih otrok ni moglo ravno k enaki po-
boznosti povzdigniti, jim je bilo le treba
mater pogledati, in njen zgled jih je ka-
kor blisk k enakim svetim mislim vzdig-
nil. Veckrat je bilo slisati kteriga, ki je
iz grajske cerkvice sel: ,,Jaz bi vender
rad, ko bi mogel kakor vojvoda, vojvod-
nja in njuna otroka moliti** ; in njih lep iz-
gled jih je veliko k enaki sveti pobozno-
sti pripravil.

Njih lepo kersansko obnasanje se ni
samo proti Bogu, ampak tudi proti njih
bliznjim v vsi svitlobi skazovalo, ker se
niso samo po molitvah in bogosluznosti
prave kristjane kazali, ampak tudi v ce-
lim gradu, in zunaj grada, kjerkolj je
perloznost bila, so tiste lepe dela oprav-
liali, ki so pravi kin¢ pobozniga kristjana.
Skoraj v vsaki druzini je bilo sledd njih
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priljudnosti, njih dobrotljivosti, njih usmi-
ljenja.

Arto, ki je popred vec iz ljubezni do
svoje tovarsice nje vse skazovanje dobro-
delnosti prepustil, je zacel vec ko kdaj
cutiti, kako visoke vrednosti je spoznanje:
siromake resiti, uboge podpirati, revnim po-
magati!,,Posvetne bogastva‘, je vcasi djal,
,,donasajo le merzlo brezskerbno veselje,
pa kaj je to proti tisti blagosti, ki nam jo
spominanje da, de smo bliznjimu dobro sto-
rili, ga resili in razveselili, pa tudi, kdaj
smo bozji blagodar v tako obilni meri vzi-
vali kakor zdaj, ko ga v razveselovanje
svojiga bliznjiga obracamo 2%

Obetavni sin, ki je to lepo cednost
ze v samostanu priljubil, in tudi mlada voj-
vodovna sta zmirej narveci veselje obcutila,
ce sta mogla svojim starsem kako priloz-
nost, kaj dobriga storiti, pokazati. Starsi
so’ se s svojima otrokama vred veselili; ce
je bilo le mogoce in koristno, so njunim
prosnjam vstregli, in jih poduéili, ce jih
kdaj zavolj vaznih razlogov niso uslisali.

V kratkim, vsi so bili eno serce, ena
dusa, in vsi podlozniki so v tako lepi za-
dovoljnosti s svojo gospodo ziveli, de sko-
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raj ni bilo dneva, de bi se ne bilo to o-
c¢itno v djanji pokazalo.

Ko je mladi vojvodic v mozaske leta
stopil, je Arto zavolj prestanih terpljenj
slabosti se blizajoce starosti cutil, in skle~
nil svojimu sinu celo vojvodstvo zrociti, de
bi mogel pozne dni svojiga zivljenja v mi-
ru in tihi bogoljubnesti s svojo Hirlando
preziveti. Zato je mogel ze pred Bertrand
pri vsih opravilib, pri delu in sodniskih skle-
pih pri¢ujoé biti. Ko je Arto dovoljne ved-
nosti, ocevidno rocnost, lepo gorecnost pri
zdelovanju vsih opravil zapazil, je opra-
vila svojimu sinu zrocil, on pa je le, ka-
kor svetovavec vpriéo bil, de je pridniga
sina, ako bi mu kaj spodleteti utegnilo, z
ocetovsko prizanesljivostjo njegovih pomot
opominjal, in ga na pravo pot peljal.

Po dokoncanih tacih opravilih, in tudi
sicer pri marskteri priloznosti je Arto mla-
dimu Bertrandu svoje skusnje razodeval,
mu v zgledih pot kazal, po kteri ima pra-
vico delati in svoje tezke dolznosti spol-
novati. Marsikako pomoto, ki jo je Arto
zavolj pomankljiviga prevdarjenja storil,
je svojimu sinu naznanil, ter ga prosil, naj
se pac nikdar ne prenagli, vse dobro pre-
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vdari, pevsed, kjer se sam prepricati za-
more, pregleda, de se bo getovsi enacih
pomot ognil.

Pogover ga je navadno na zalostne
zgodhe z njegove gespo napeljal. Veckrat
je pomevil: ,Kako vredin kaznovanja sim
jaz bil, de sim besedam svojiga brata ta-
ko lahko verjel!«

»Oh dobra Hirlanda, dobra otroka!
kaj ste le Vi zavelj mojiga kazni vredni-
ga prenaglenja terpeti mogli?* Bertrand
ga je tolazil, kar je mogel, mu pravil, de
bi doma nikolj tako poducen ne bil, kakor
v- samostanu, in de je predobri Bog zopet
vse k dobrimu napeljal.

Taki lepi ginljivi pogovori med oce-
tam in sinam, kterima ste se tudi mati in
héi veasi pridruzile, so navadno kratkoca-
sili tiste ure, ki so ez potrebne in korist-
ne opravila ostajale.

Arto se je presodil, de je delo svo-
jih dni dokoncal in je vse opravila svoji-
mu sinu Bertrandu izrocil, ko ga je po dol-
gih poskusnjah za-nje cisto pripravniga
spoznal. Pri slovesnim izrocilu, ki se je
neki praznik po bozji sluzbi vprico zbra-
niga ljudstva zgodilo, s¢ je enoglasno ve-
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selo klicanje razlegalo: ,,Dolgo in zado-
voljno naj Se zivi nas predobri stari voj—
voda s svojo precastito gospo, dolgo naj
nas nas mladi ljubeznivi vo_]voda, vlada!
Sreca in blagodar bodi nasi mladi vojvo-
dovni!* Tako se je vsak posteni podloz-
nik vesel in zadovoljin domu vernil. Hir-
landa je bila nezreceno vesela, ko je spo-
znala, de je njen Arto veci del tezkih via-
dnih skerbi odlozil, zlasti, ko je vedila, de
jih Bertrand nositi zamore. L v doperna<
sanju Bogu dopadljivih del je zdaj z njim
lepi vecer svojiga zivljenja zivela, in ka-
dar sta Bertrand in njegova sestra, ki je
ze ve¢ casa vse gospodarstvo oskerblje-
vala, po dokoncanih opravilih med nju pri-
sla, si jima je zdelo, de se jim ze blago
jutro boljsiga zivljenja dani.

S tem se konca stara povest, in ne
vemo, kdaj se je Hirlanda v boljsi vecno
srecno zivljenje preselila. Pa blagi pisavec
nam je zadosti napisal, in nam od Hirlan-
de toliko povedal, de smemo po pravici
reci: ona je gotovo srecno v Gospodu za-
spala, in se pri njem v nebeskim veselju
zbudila. Zakaj ktera je s takim terplje-
njem skusena, kakor Hirlanda, ktera take
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boleéinske poskusnje tako stanovitno pre-
nese, in tako poterpezljiva in Bogu vdana
do konca ostane, ktera tako kersansko
svojim sovraznikam odpusti, jim hudo =z
dobrim poverne, za nje tako gorece moli,
ktera pobozno kersansko in kreposino zivi,
se svojih otrok le takrat veseli, ce ravno
tako zivijo, in z zgledam in z djanjem si
perzadeva, de se tako ziveti vadijo, ktera
je taka mati ubogih in bolnih, tolaznica
zalostnih, pomocnica zapusenih, prava vde-
leznica veselja in terpljenja svojiga bliznji-
ga, kakor Hirlanda, kdo bi zamogel nad
njo se dvomiti, ¢e se zvelica in v Gospo-
du zaspi, in ce grejo za njé njene dela,
de ji nanlepsn placilo pridobijo! Kdo bo se
zamogel dvomiti, ker Jezus sam pravi:
»Blagor tistim , ki preganjanje zavoljo
pravice terpé, ker njih je nebesko kra-
ljestvo !«



Pri
J. Giontinitu,

bukvarju v Ljubljani Nr. 237 na velikim tergu, so té bu~

kve na svitlo prisle in so na prodaj:

Jezus moje zelje. Katoljske molitne bukve
z nauki in napeljevanjem k poboZnimu zivlje-
nju. Poleg nemskiga od ¢astitljiviga gospoda
Al Slora, dohtarja s. pisma. Drugi pemno-
zeni natis. V Ljubljani 1850. Cena teh bukev,
ktere so z lepo v jeklo vrezano podobo lep-
sane in 334 strani debele, je za nezvezane
30 kr., v papirji vezane 40 kr., v usnji 50 kr.,
v usnji z zlatim obrezkam 1 gld. 20 kr,

Jezusa in Marije dvoje naj svetejsi serce.
Molitevne bukve za vse, ki Jezusove in Ma-
riino serce pobozno castijo, zlasti za brate in
sestre teh neomadezanih serc. Spisala po naj
boljsih izvirkih dva duhovna. Obsezejo pa te
bukve poldevetnajsio polo (437 strani.) Perdja-
ne so jim tudi tri lepe podobe. Natis iz Bla-
znikove tiskarnice. Veljajo pa nevezane 40 kr.,
vezane v usnjatim herbtu 54 kr., v usnji
1 gld. 10 kr., =z zlatim obrezkam pa 1 gld.
40 kr.

Pot v nebesko domacijo. Masne in obha-
jilne molitve za pobozne kristjane. Veljajo z
usnjatim herbtam 54 kr., v usnji vezane 1 gld.
10 kr., z zlato obrezo 1 gld. 40 kr.

Bukvice polne molitev in lepih naukov za
manji in veéi mladost, kakor tudi za odrasene
ljudi. Poleg nemskiga od P. I. Jajsa. V Ljub-
ljani 1845. Vezane veljajo 24 kr. Dvanajst
bukvic skupej pa 4 gld. in ene bukvice se
dobijo na verh.
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